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Vsa vas je pokonei. Cuki gredo v
slavnostnem sprevodu na travnik,
kjer se bo vr§ila javna telovadba,
gledalei pa se zbero na bregu, odko-
der je lep razgled. Med gledaleci sta
tudi Sloms§karica in sosedni kaplan.
Slomskarica zleze na hlode, da bi éez
glave obéinstva gledala telovadbo,
kaplan se pa vsede k njenim nogam.
Telovadba se zacéne, vsi pogledi so
obrnjeni na telovadiSée naenkrat se
Slomgkarica spomni kaplana.

— Gospod kaplan, ali kaj vi-
dite?

= Oh, samo Vase §tunfke!

E3 . g

Profesor izve, da se najpored-
nejsi dijak njegovega razreda udéi
malajskega jezika, ker se misli odpo-
vedati Studiranju in postati pomor-
ski razbojnik. Pokli¢e detka pred se-
be, da bi ga posvaril in ga vprada:
Ali je res, kar sem slisal — da se
uéite malajskega jezika? Dijak: Res,
gospod profesor. Profesor: Ali Ze kaj
znate? Kako se po malajski imenuje
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drevo? Dijak: Ta. Profesor: In dve

drevesi? Dijak: Ta -ta. Profesor: In

tri drevesa? Dijak: Ta - ta - ta. Pro-

fesor: In cel gozd? Dijak: Tatatata-

tatatatatatatatata ... Profesor steg-

ne roko in prilozi dijaku zausnico.
o,

Zupnik sredéa zaradi svoje velike
poboZnosti znanega mo%a in ga
ustavi.

— Slisite, kaj naj pa to pomeni
— %e Sest tednov vas ni bilo pri masi.

— To pomeni, da ne maram v
nebesa priti.

— Kaj? Ne marate v nebesa?

— Ne, ker je tam moja — ta
stara.

3 *
*

Gospod Jazbec se je s svojim sin-
kom v krémi zamudil éez dovoljeno
mu uro. Vracéajot¢ se domov je mislil
samo §e na sprejem, ki ga 6éaka in
ni¢ veé na politiéni pogovor v krémi,
Sinko pa se spotoma naenkrat ustavi.

.— Ata, kdo je pa nasprotna
stranka?

= Oh, fant, to so vendar — ma-
ma!

« *
®

Mali Pepéek zagleda svojo uéi-
teljico in hiti k njej, kakor da ji ima
nekaj posebno vaZnega povedati.
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— Gospodiéna, gospodiéna —
jaz Ze znam Zveplenke na hlaéah uzi-
gati!

= Tako?

— Da — ali jih znate vi tudi na
hla¢ah uzigati?
g *

%

Po éukarski slavnosti se zbere v
krémi poleg drugega obdinstva tudi
vsa .vaSka elita: Zupnik, kaplan, dva
Slomskarja, prvi in drugi katoliski
oderuh in meZnar. Gospoda pije mno-
go, kadi mnogo in pljuje po tleh.
Konéno se ojunaéi krémar, stopi k
mizi in rece:

— Ja, gospodje, Ce boste tako
pljuvali — kje pa bodo d&uki lezali,
kadar bodo pijani?

xR

Na Zelezniei se je peljala mlada
Zena z otro¢idkom na rokah. Njej na-
sproti je sedel debel fajmoster. O na-
vadni uri je Zena odpela svojo bluzo,
da bi otroka dojila, a otrok se je
branil.

=— No, ali bos§ pil -— ti, ¢e ne bo§
pil — bom pa gospodu fajmostru
dala, —

® ) *
B3

Zidar je padel z drugega nad-
stropja, a na sreéo je priletel na kup
slame. Med tem, ko so je jecaje po-
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biral, je prihitela iz hiSe gospodinja
s kozarcem vode.

— Oh, reveZ, je zaklicala, po-
krepéajte se.

Zidar je pogledal v kozarec in
vprasal:

= Prosim, s katerega nadstrop-
ja bi pa moral pasti, da bi mi dali ko-
zaree vina?

*

Drazestna gospodiéna Vida lezi
v koketno prirejeni postelji- bolna.
Zdravnik jo je vestno preiskal in spo-
znavsi, da ji ni¢ ni, se je polglasno
zasmejal.

— Kaj se pa smejete, gospod do-
ktor, se je razhudila Vida, ¢e bi vi
tu lezali —

= (), prosim, prav rad — kar k
zidu se primaknite.

*
*®

Mlad gospod, ki je prisel do spo-
znanja, da ¢lovek najhitreje obogati,
Ge prizeni veliko doto, je izvedel, da
ima krémar »Pri zlati gosi« prav
¢edno in pridno héerko. Mladi go-
spod je zacel takoj zahajati v to kré-
mo in se je krémarju in njegovi hée-
ri hitro prikupil. Ko je bil Ze prav
dobro znan in je imel tudi gotovost,
da bi ga héerka rada vzela, se je za-
upno obrnil do krémarja.
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— Povejte mi vendar kot prija-
telju, koliko dote boste pa dali svoji
héerki?

= Dote? Ljubi gospod, kje naj
jo pa vzamem?

— Nié dote?.

= Nig¢!

— A, sligite, to je pa Ze nesram-
no, da imenujete svojo gostilno pri
zlati gosi!

L] E9

Razburljivi kaplan Jodgko je v
Soli nekega decka tako brenil, da je
padel in krvavel iz nosu. Zupnik je
kaplana posvaril.

— Bodite previdni. Se tozili vas
bodo! Sunili ste fanta v zadnjico. To
se ne sme!

Kaplan se je razljutil in udaril
ob mizo ter zaklical:

— Kako naj mu pa krscéanske
resnice v glavo vtepem, ¢e ga ne
smem v zadnjico suniti.

% * FY

Gozdar: Prijatelji! Pozdra-
vite naSega Svedrca. To bo pravi ne-
deljski loveec! Prvikrat je bil danes
na lovu in ko je prvikrat ustrelil je
zadel nekega kmetskega famta.

Svedre: Kaj ga ne bom —
ko mu je Zajee ime!

% 5

(e
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Mali Pepéek je padel in si joka-
je izpira rano.

Mati: Kaj pa je bilo, da si pa-
del.

Pepdcéek: Sem pozabil na no-
gah stati.

= »*
E3

Uéiteljeva dekla pritede vsa iz
sebe k farqv§ki kuharici, jo potegne
v kot in ji razkrije veliko skrivnost.

Dekla: Jezes, pomislite — na-
Sa uditeljica, ta poboZna — se v svoji
sobi koplje — &isto naga.

Kuharica: Taka packa! Kdo
bi bil mislil! .

Dekla: Kajneda! In veste kaj
$e? Gospod kaplan éepe pod oknom
in gledajo v sobo.

Kuharica: Oh — oh — oh —
kakor da bi bila naga Zenska kaj le-
pega!

* *
*

— Pojdi, prijatelj, pojdiva v
krémo h kroni.

= Ne! Tja pa ne grem!

— Zakaj ne?

= Zato, ker je prepovedano na

krono zabavljati!
* #
*

Filozofije osemnajstletne zrele
gospodicéne:

To pa %e povem: en bogat starec
v rokah mi je 1jubsi, kakor deset ofi-
cirjev ali doktorjev na strehi.
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Poliecijski komisar: Na-
znanjeni ste, da ste pustili svoj =z
iskrim konjem vprezeni voz Dbrez
nadzorstvanacesti, sami ste pa sedeli
v krémi, dokler se ni konj splasil. Ze
sive lase ‘imate, skuSen moz ste, pa
ni¢ ne pomislite, kaka nesreéa bi se
labko zgodila! Na cesti je vedno pol-
no otrok! Saj ste vi gotovo sami
oce, kajne? Koliko otrok pa imate?

Voznik: Enega fanta!

Policijski komisar: Za-
mislite se v polozaj, da bi vam vase-
ga otroka kdo povozil. Kaj bi rekli,
¢e bi vam vaSega fanticka prinesli
krvavega in razmesarjenega domov.
Kako bi vi kleli brezvestnega voz-
nika, ki vam je pohabil ali celo usmr-
til otroka — eh, koliko je pa vas§ fan-
ticek star.

Voznik: Sedemindvaj-
set let! —

& *
&

Zdravnik: Ljubi gospod —
vi ste nevrastenik in-dijabetik.

Bolnik: Ljubi gospod doktor,
jaz sem.vas poklical, da bi me zdr a-
viliinnedabimezmerjali.

b3 3
*
— Po mojih mislih mora Dbiti
grozno, ¢e operna pevka zapazi, da
je. izgubila glas.



= Se groznejse pa je, ée tega ne

zapazi.
£ - *

Sodisée je malopridnega fanta
zaradi tezke telesne poskodbe obsodi-
lo na veé mesecev zapora. Pri obrav-
navi je navzocen tudi malopridnezev
ote. Ko je sodni dvor razglasil ob-
sodbo, se je o¢e obrnilksvojemu sinu:

Zdaj si iztaknil, kar si iskal!
vedno sem te svaril. A ti nisi poslu-
fal. Samo kvartal si, Zenske lovil,
popival in se pretepal. Zdaj pa po-
glej okrog sebe v kakSno druz-
bosiprisel.

*® *
*®

Sodnik: Priéa Janez Cmok!
Poglejte tega fanta, ki je danes ob-
toZen. Ali ga poznate?

Pricéa: Dobro!

Sodnik: Povejte nam, kaj ve-
ste o njem?

Priéa: I, kaj bi povedal? Kar
ga poznam, zmerom je v boZjem
strahu kradel,

o " *

Iz nravnostnega poroéila kranj-
skega Zupana na sodisce:

Joze Klada, 62 let star, rojen v
Sprednjih Dupljah, je bil 1.. 1866. v
vojni in sta mu bili obenogipo-
polnema odstreljeni. Dasi
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se mora po tleh premikati po sve-
tu, dasi je na jetrih in pljuc¢ih bolan,
vendar ne zivi kakor se spodobi.
Ukrade kar more -in kadar je-pijan,
zmerja ves svet. Lahko se o njem re-
¢e, da je vednozenonogov gro-
bu,zdrugopavkriminalu

£ %
#*

Gospod Jazbec je s soprogo na
letoviséu. Sluéajno zaloti svojo boljso
polovieco ravno v trenotku, ko je v
druzbi z mladim gospodom stopila iz
skednja. Gospod Jazbec je takoj ve-
del, kaj se je zgodilo, a ker ni bil pri-
jately dvoboja, je pustil mladega go-
spoda oditi, Zeno pa je pograbil za ro-
ko, jo peljal v sobo in jo nahrulil:

—- Kaj si delala s tem nesram-
nim ¢lovekom na skednju?

=: T si nesramneZ, je ogoréeno
odgcvorila Zena. Kako mores zahte-
vati, da bi ti jaz tvoja zakonska Zena,
sviunjarije pripovedovala? O — sram
te bodi!

In ponosno je odsla iz sobe.

* . *
5%

Za ¢as, ko bodo imeli klerikalei
vso oblast v rokah, je pri klerikalnih
listih Ze pripravljen slededi in-
serat:
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Hitro in zanesljivo
ubijanje slovenskih liberalecev

po vseh tudi najmodernejsih naéinih
prevzame renomirana katol. druZba.

Na razpolago so izkuSeni in Ze
velkrat premirani

strokovnjaki in Specijalisti.

troga diskrecija zajaméena.

V abonnementu ceneje.
Placa se lahko tudi v obrokih.
Laskave ponudbe pod Sifro »CUK
1912« na upravniS§tvo »Bogoljubac.
] % *

Gospod Jazbec se je pomenjko-
val s svojo soprogo o neki novi znan-
ki. Sinko ga je pazljivo poslusal.

Gospod Jazbeec: Res, prav
g§koda, da ta Zena nima otrok.

Sinko: Ata — morda je pa
mandelje.

5 N %*

Na Ruskem je bil nekoé grof Di-
mitrij Tolstoj minister prosvete. Ta
Tolstoj j2 bil zagrizen reakeijonarec
in zlasti velik sovraZnik cCasopisov.
Nekega dne se je od njega poslavljal
visok wradnik, ki se je odpravljal na
Zenilovanjsko potovanje.

—-- Zelim Vam sreéno potovanje,
je rckel minister. Kam mislite poto-
vati.
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= Na Nemsko, ekscelenca, na
Reno in v blizja mesta.

— Slisite, je vzkliknil minister
ves razvnef, ée pridete v Mogunee —
lepo Vas prosim — poiséite spomenik
(Gutenberga, in pljunite v mojem
imenu trikrat v obraz temu hudiéu,
ki je izumil tisk!

} £ % *

Specijalist za porodnistvo dr. Ce-
bula je smrtni sovraznik Kklavirja.
Povabljen na srebrno poroko svojega
prijatelja, zapazi z veliko nevoljo, da
je navzoéna tudi neka uéiteljica kla-
virja Po veéerji sede uéiteljica za
klavir in zaéne igrati, dr. Cebula pa
rentacéiti.

Gospodinja: Ne zamerite,
Ijubi dcktor, ali gospodiéna 1zvriuje
pa¢ svoj poklie.

Dr. Cebula: Ne zamerite go-
spa, kaj bi pa rekli, e bi jaz v Va-
Sem salonu in priée tujih ljudi izvr-
geval svoj poklic?

* " %

—- Vi, ki ste oZenjeni, bi mi lah-
ko svetovali.

= Kaj bi radi?

— Nameravam se oZeniti, toda
ne vem, ¢e bom mogel izhajati. Za-
sluzim . . .

= ZasluZite kolikor hodete, pre-
malo bo vedno.

%* *
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V umetniski razstavi.

— Poglej to sliko. Kako je nez-
na. Mlada deklica, ki posilja za odha-
jajo¢im moSkim pozdrav. Res krasna
je ...

== Pa nié prida; glej, spodaj je
zapisano »na prodaj«.

* *
*

Iz skofovih zavodov.
Profesor: Slisite — v sed-
mem razredu imam fanta — glavica
je to, res, desetkrat ve¢ ima inteli-
genza kakor jaz. . -
Ravnatelj: Ga bomo pa dali
k frandiSkanom, ker s tako inteli-
genco za drugo rabo ne bo.
* £

. — Ali ste Ze sliSali? Vsa pisma,
ki pridejo iz Rima, odprejo.

== Ni mogoée! Kako pa to?

—- Ker bi jih ljudje drugade ne
mogli ¢itati.

* *
*®

V Zupniséu pri Sv. Urhu je Zup-
nik po vecerji pripovedoval kuhariei
in organistu o spominih nekega misi-
jonarja, ki jih je éital v céasopisu za
katoli§ke rodovine. Posebno temelji-
to je razpravljal o krvoloénosti afri-
¢anskih Ijudi in zverin, kajti meZnar
se je za tigre in leve in take poSasti

14



posebno zanimal. Na podlagi Zupni-
kovega pripovedovanja se je vnel po-
govor o Zivalski krvoloénosti in ker
so0 se pokazale razlike v naziranju, je
meZnar vprasal za decidirano izjavo,
katera Zival je najbolj krvoloéna. Te-
daj pa je kuharica odprla usta in z
globokin: prepricanjem rekla: Naj-
bolj krvoloéna Zival je bolha, ker pije
¢lovesko in pasjo kri.

* #*
*

— Jej, jej, jej! V taki zadregi Se
nisem bil,

== Kaj ti je?

-— Pes moje bogate tete je pogi-
nil. Ce ne denem Zalnega traku na
rokav, bo razzaljena in mi ne bo nié
zapustila, ée pa denem ta preklicani
érni trak na rokav, bo pa rekla, da
se norca délam in mi zopet ne bo nié
zapustila.

% % *

Mati: Zakaj pa nisi kriéala, ko
te je uditelj poljubil?

He¢i: Ali, mamica — ko me pa
ni nié¢ bolelo.

v, x

Jetnidki zdravnik: Al
nist> vi bili Ze enkrat pri nas zaprti?
Meni se zdi, da sem Vas takrat zdra-
vil — bili ste bolni na ledicah.

Jetnik: Da, gospod doktor
Me prav veseli, da se me $e spominja-

15



te. Saj sem se zdaj dal tudi samo zato
zapreti, ker imam neomejeno zaupa-
nje do Vas.

* %
*

Rabelju se je primerila nesreca.
Ko je obsojenca spravljal na veSala,
se je pretrgala Zica in. obsojenec je
padel na tla.
To se mi Se ni zgodilo, je v
svoji jezi zavpil rabel].

— Meni tudi Se ne, se je odzval
obsojenec.

&% *
®

Mati: Pepcek, ali slisis? "Kaj
pa stoji€ tam ob vodi in zija§ va-
njo?

Pepéek: Gregoracev Toncek
je v vodo padel in zdaj ¢akam, da bo
ven prisel.

Mati: Jezus! Kdaj je pa notri
padel ?

Pepéek: Je Ze veé kakor eno
uro!

*

Gospod Jazbece je pridivjal pésen
domov poklical Zeno v sobo, zaklenil
vrata, vrgel klobuk ob tla in udaril
s pestjo ob mizo, da je kanarcéka kap
zadela.

— Ti ima$ ljubimea. Jaz vem
vse! Danes si bila zopet pri njem na
stancovanju. Jaz vem vse! Takoj se
izpeves: A svarim-te, da ne bo$ laga-
la. Gcvoril Jaz vem vse!
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— Veé jaz tudi ne vem, je hlad-
nokrvno odgovorila gospa, vzela kre-
panega kanarcéka na roko in na vsa
dalnja ocitanja svojega moZa odgo-
varjala sammo z besedami: Morilee,
divjak in Herodez.

- * " *

Fajmoster Jaka je bil pri svojem
sosedu povabljen na obed. Sest ur je
sedel za mizo in jedel in pil. Ko se je
odpravljal domov, je tezko vzdrZaval
ravnovesje. Najhuje je bilo priti po
stopnicah dol. Sredi stopnic se je
fajmoster Jaka ustavil in je globoko
zavzdihnil:

Prmejs je to nerodno, da je dr-
7alo le na eni strani stopnjic! Kakor
da bi bil ¢élovek le na eni stranmi pi-
jan.

* *
*

Meznar Matjok je dobil v cerkvi
staro tercijalko, ki je klecala pred
stranskim altarjem. Bila je sama v
cerkvi. Med molitvijo je mahala z ro-
kama okrog sebe, kakor bi angelce
za nogs lovila in kriée je molila in
prosila, da bi zadela terno v loteriji.
MeZnar Matjok je nekaj ¢asa gledal
ta prizor, potem je pristopil blizje in
rekel babniei:

Kaj se tako dere§ na boga; zlepa
poskusi, bo§ prej kaj opravila.

* *
*
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Dragoneec: O, Urska, ko bi ti
vedela, kako te imam rad . ..

Urska: Kar pojdi, jaz ne mo-
rem videti rdeéih hlaé.

Dragonec: Ce hodes, jih pa
slecem.

*® *
*

Mati: Pepéek, nocoj je Sola
zgorela.

Pepcek: Ali je gospod uditelj
tudi zgorel?

Mati: Ne.

Pepcek : Potem pa mi tako ni
nié pemagano.

* *
*

Fajmoster Jaka je pri obéinskih
volitvah sijajno zmagal in se je v
proslavo tega uspeha na Zeleznici v
prvem razredu peljal na raport k
s$kofu. Ravno ko je prisel sprevodnik
v njegovy kupe, je vrgel Jaka izdaten
pljunek na tla.

Sprevodnik: Gospod Zupnik
— na tla pljuvati je po postavi prepo-
vedano.

IPFajmos&ter Jaka: Nisem
pljuni] na tla.

Spvrevodnik: Saj sem to
vendar sam videl.

FajmosSter Jaka: Nisem
pljunil na tla, ampak na postavo.

* *
%
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Pepéek je bil poslan, da prinese
kozarec vode. Ker mu je pa do vod-
njaka predaleé¢, zajame vodo iz jar-
ka.

Soseda: Fant, te vode ne smes
piti; bos obolel ali pa §e umrl.

Pepcéek: Saj je ne bom jaz pil,
ampak strie.

3 N *

Gospod Juléek: Oficirjev
ne maram. Ce me kdo izzivajoée po-
gleda, stopim pred njega in mu po-
vemn, da sem mu ma razpolaganje.

Gospodiéna Julka: Jaz
tudi!

ES *
*®
Filozofija mlade Zene tri tedne po
poroki:

Vedno sem mislila, da je zakon
raj ljubezni, zdaj sem pa spoznala,
da je samo zavetiSée za ljubezenske
invaiide. Sv. zakon igra v Ijubezni ti-
sto vlogo, kakor jo igra v politiki go-
sposka zbornica,

® * *

Zupnik in deZelni poslanec Pi-
ber je imel mnekoé¢ shod v Ratecéah.
Med drugim je govoril tudi o raz-
merju med Avstrijo in Italijo in za-
hteval, da mora Italija papezu po-
vrniti Rim. Ta odstavek svojega
govora je zakljudéil z vzklikom:
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Sele kadar bodo Italijani papeiu
povrnili Rim, tedaj jim bomo skozi
bohinjski tunel segli v roke.

*® * ®

—  Poslusaj, moj sin! Naj da-
nes, ko si postal polnoleten, izprego-
vorim resno besedo. Kar ti je znano,
sem precej premoZen. Marsikdo je Ze
poskusal izvedeti, kako sem si prido-
bil svoje premoZenje, a jaz tega ni-
sem nikomur razkril. Tebi, moj sin,
bom zdaj to tajnost razodel. Jaz sem
delal noé¢ in dan in Stedil, kakor naj-
ve¢ji skopuh. To je tajnost moje
srece.

—- Hvala, papa, za tvoje zaupa-
nje, a moj ponos mi brani, da bi iz-
rabljal tajnosti drugih ljudi. Bodi
prepri¢an, da bom ¢éim prej pozabil,
kar si mi zaupal.

* % *

Prostak Josko se oglasi pri
zdravniski vizitaeiji.

— Javljam pokorno, gospod
polkovni zdravnik, da sem bolan.

= Kaj vam je?

— Kadar zakas$ljam, me v prsih
boli.

= Cemu pa kasljate, ¢e veste, da
vas potem v prsih boli. Mars!

* ®
*
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Gospod Zganc je povabljen na
srebrno poroko. Veselega obraza sto-
pi v slavljendéevo hi$o, pozdravi go-
spo in opravicuje svojega brata, ki
je bil povabljen, a ni prisel.

— Tik pred odhodom sva dobila
velevazno naroéilo in eden naju je
moral na vsak nadin ostati doma.
Ker se nisva mogla zediniti, kdo naj
ostane, sva vadljala.

= In vi ste dobili?

— Ne milostiva, jaz sem izgubil.

* *
#*

— Nié ne bodi Zalosten, Pepdek,
¢etudi ti je papa nmrl. V zemljo so
rokopali samo njegovo telo, samo
umrljive ostanke, neumrljiva dusa
niegova pa je &la v nebesa, v boZje
kraljestvo . .

— Ali mi bo od tam kako raz-

glednico poslal?
%

*
*

— Sligite, kaksSen pa je ta va$
novi prijatelj. Ali je to pogumen
¢lovek.

— Pa se kako! Le poglejte nje-
govo Zeno!

&* *
*

— Moja nevesta je vedno v zve-
zi z najodliénej$imi hiSami v mestu.
= Lej, lej, — kako pa to?
— Ker je — telefonistinja.
= *
E3
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— Ljudje so sirovi, zlasti z zivi-
no. Spoznal sem, da je nujno potreb-
no ustanoviti drustvo za varstvo Zi-
vali.

— Veste kaj, gospod kaplan, vi
ste pa res grd egoist.

& * ®

— Moj oée so bili 21. marca
1848. na LaSkem v vojski ustreljeni.

— Dajte mi roko in bodiva pri-
jatelja, kajti moj ode so bili 21. mar-
ca 1848. na Ogrskem obeSeni.

* " *

Pred gostilno se ustavi potujoé
glovek in pozdravi krémarja.

— Hvaljen . . . prosim, ubog
vandrovee, . . . Gée bi mi dali kaj
piti ...

=— Tam le je vodnjak!

— Ce dovolite, se bom pozneje
umil, prej bi prosil za kak pozi-
Irex o .

* &

*

Slabo oblecen €lovek se oglasi v
odvetniSki pisarni, prasa najprej za
sluzbo in potem za podporo.

. — Kaj, vi zahtevate od mene
kar krono? Saj vas niti ne poznam!

— Prava re¢ — saj jaz tudi vas
Ne poznarm.

22



— Naj Ze bo kakorkoli, vsak ¢élo-
vek prizna, da je doZivel dan, ki je
pil najlep$i v njegovem zivljenju.

— Blagor tistemu, ki more reéi,

da je ta dan bil noc.

* *
&

Mati: Oh — model si postala!
Brez obleke te slikajo. Oh! — Oh!
Nesreéni otrok. Ali si kaj mislila, ko
si se tistemu slikarju prvié¢ gola po-
kazala? .

Héi: Nit — saj on tudi ni bil
oblecen.

* *
*®

Diurnist Flika stopi pred svoje-
ga uradnega predstojnika in prosi 56
kron predujma.

— Kaj — celih 50 kron hodéete
predujma. Kaj pa ée bi jutri umrli?

— Gospod predstojnik! Oprosti-
te, jaz sem sicer reven, a posten!

* £
*

— Torej si se s svojo ljubico zo-
pet pobotal. Koliko ¢asa pa si se mo-
ral truditi, da ti je odpustila?

— Celo noé.

& *
*

Farovska kuharica Barba je do-
bila svetinjo za Stiridesetletno zvesto
sluzbovanje. MeZnar Matevz je iz sa-
me zavisti posfal melanholiéen. Ko
je to Zupnik zapazil, ga je poklical k
sebi in ga vprasal, kaj da mu je.
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— Jezim se, ker ni ni¢ pravice
na svetu.

= Kako to?

— Nié je ni! Vi ste z Barbo ved-
no lepo ravnali, pa je dobila svetinjo
za Stiridesetletno sluzbovanje, moja
7Zena pa ravna z menoj ze petinstiri-
deset let grdo, pa vendar ne dobim
svetinje.

*
*

Na Zenitovanjskern potovanju
nahajajo¢a se novoporoéenca dobita
v romantiéni dolinici slikarja, ko je
ravno slikal staro zanimivo cerkvi-
co. Novoporoéenca se mu priblizata
in nevesta vpraSa:

— Ali dovolite, gospod slikar, da
se malo pomudiva pri vas? Rada bi
gledala, kako svojo umetnost izvriu-
jete.

— Ne, ne, ne! je hitro zaklical
slikar. Vidva bi meni tudi ne dovoli-
la gledati, kadar svoje umetnosti de-
lata.

* £
%

Gospodi¢na Mila se je zaradi
brezpomembne malenkosti bridko
razjokala. Njen Zenin jo ljubkuje in
tolazi.

— Ali, ljubiea presrékana, ni-
kar ne jokaj . ..

— Zakaj ne? Vs# pravijo, da mi
dobro pristoja.

& &

24



V. potoku kraj mestecs so se ko-
pali fantiéki, lepo spodobno oble&eni
s plavalnimi hlaéicami. Kmalu se
jim pridruzi mala deklica in vided
veselo zivljenje v vodi, se slete in .e
brez plavalnih hlaéié pridruzi de%-
kom. Cez nekaj éasa pride k vodi
njena mati in videé dekletee popol-
noma golo, jo ogoréeno potegne iz
vode.

— Sram te bodi. Fanutje imajo
hlagice, ti si pa ¢isto naga.

— Ali, mama, zaklice deklica,
saj jaz nimam nié skriti.

£ " *®

Vdova d&astitljive starosti in
obilnosti pride od pogreba svojega
mo%a domov. V Zalni obleki sede
pred omaro, na kateri stoji fotogra-
fija njenega pravkar pokopanega
moza. Z rosnimi oémi 1'0 dolgo gleda
naposled zavzdihne rublgnlrano

No ja, zdaj, ko ‘je pokopan, ba,]
ne bom veé v skrbeh, kje se ponoii
potika,

* *
®

— Kaksna pa si! Res, lepo her
imam. Vsa si strgana, nepoGesana in
nié nmita.

= Saj grem v 5v1n]ak

— No, ti bo§ svinjam lep izgled
dala!

* *
*
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Zupnik zaloti na svojem vrta
staro Zensko, pobirajoéo jabolka, in
jo trdo prime.

— A sem vas dobil! Vi torej kra-
dete moja jabolka. Da vas le sram
ni. Kaj mislite, da élovek s tatvino
obogati?

— Tisto ne, ampak malo vendar
pomagal

* *
*

MeZnar Joza Zarukanee pride po
vaznih opravkih v mesto in se po
daljsem razmisljevanju odlo¢i, da se
da pri mestnem briveu briti in Jase
striéi.

— Klanjam se! Izvolite! Briti,
kaj ne in lase striéi — takoj, takoj!
Izvolite! A najprej bomo glavo opra-
li. Silno prasna je, éudovito prafna.
Bogme, Se nikoli nisem kaj takega
videl.

== Le pustite!

— A, bogme, silno prahu imate
v laseh.

= Osel — saj to ni prah, ampak
caherlin!

® *

*
Pogovor pri kvartanju:
— Jaz izdam prvi.
= Ne, jaz!
— Meni se zdi, da vi radi sreto
korigirate!
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— Da vi pri kvartanju goljufate,
to ve celo mesto.

— Vi ste zaradi goljufije pri
kvartanju Ze imeli g policijo opra-
viti.

= Vi ste bili pa Ze trikrat za-
prti.

— Slisite, zdaj mi je pa tega do-
volj! Ali sva se priSla semkaj za-
bavat ali kregat?

£ % *

Pred mojim oknom sta se seSli
dve dami in zaceli Zivahen razgovor.

Gospa A.: Berta mi je povedala,
da si ji ti povedala tisto tajnost, ki
sem jo jaz tebi povedala...

Gospa B.: To je pa res preneum-
no. Ko sem ji jaz tisto tajnost pove-
dala, mi je vendar rekla, da je ne bo
nikomur povedala. ..

Gospa A.: Naj bo! Jaz sem ji po-
vedala, da tebi ne bom povedala, da
mi je ona povedala, da si ji ti tisto
tajnost povedala. Pa ji nikar ne po-
vej, da sem ti to povedala.

* *
*

— Cujes, deklica, kje pa so tvoj
oce.

— Pri kravah so na pasi.

— Hm, ves, jaz tvojega oceta ne
poznam . ..

— Saj jih boste lahko razloéili;
slamnik imajo na glavi.
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VisokoSolee vstane po prekroka-
ni noc¢i z velikanskim madékom. Go-
spodinja mu godrnjaje prinese zaju-
trek.

— Pol Sestih je %e bilo, ko ste
prisli domu.

— Zgodilo se je zadnjikrat.
Sklenil sem trdno, da zadnem novo
zivljenje. Nocoj sem se poslovil od
krokarije. Svojo lahkomiselnost sem
vrgel od sebe.

— Da, da, na stopnicah je leZi
$e vse polno.

* *
*

— Gospod profesor, va$ nekda-
nji uéenec Kozjak je bil v dvoboju
ustreljen.

= Ni mogodce!

— Da! Nasprotnikova kroglja
mu je &la naravnost v glavo.

= Lejte, lejte! V $oli pa mu ni
bilo niéesar v glavo vtepsti, tako je
imel trdo.

*
*

Na letovi$éu mudeé se gospod
pride zveéer z izleta v gostilno, kjer
se je nastanil. V krémi je ravno na-
stal pretep.

Gospod: Kaj pa naj to pomeni.
Ali mar nimate nobenega policaja,
da bi napravil red.

Krémar: Policaja Ze imamo,

ampak ta se ravno sam pretepa.

* *
*
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-— Tudi nova postava o volilnem
redu ni za nié.

= Kako to?

— Pomisli to nesmiselnost, ki
jo zahteva ta zakon, da mora namred
tudi mutast ¢lovek oddati glas.

& *
*

Mlad gospod se je seznanil z
drazestno gospodiéno in se neznan-
sko trudi, da bi za svoja raznovrstna
darilea dosegel reelno kompenzacijo.
Njegovi manevri pa se konéajo ved-
no enako neugodno.

— Ne, ne, ne! V to hiSo pa ne
grem,

To je obi¢ajni odgovor draZest-
ne gospodiéne. Konéno se je gospod
teh neuspehov navelical.

— Tega je zdaj dovolj! Vedno
pravis: V to hiSo pa ne grem! V ka-
tero bi pa &la?

— Samo v tako, kjer $e nikoli ni-
sem z nikomur bilas

* L]
#

Teta : Franek, pojdi z mano na
sprehod.

Franek: Ce mi ne dad Se ene
hruske, pa ne grem.

Teta: HruSke ne dobi§ nobene
vec.
Franek: Pane grem s tabo —
jaz ti bom tvojo trmo %e pregnal.

* £
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— No, kako si se sinoéi na plesu
zabaval?

= Izvrstno!

— Ali si mnogo plesal?

— Plesal sploh nisem, ampak
dva plesalca sem klofutal, enega sem
ven vrgel in enega sem kontrahiral.

* % *

Fajmoster Jaka se je na Zelezni-
ei seznanil s prijazno okroglo Zenico.
Bila sta sama v kupeju. Fajmoster

ka je naglo izkoristil dano priliko
in ker je bila Zenica jako odjenljiva
je hitro dosegel precejSen uspeh.
Ravno v tistem trenotku je vstopil
sprevodnik. Fajmos&ter Jaka Je prisel
‘v silno zadrego, ves zmesan je nekaj
jeeljal in konéno bleknil:

— Nié hudega, gospod sprevod-
nik, ni¢ hudega; veste, saj je moja
sestra.

*® * *

Beradé: Milostivi gospod! Ne
zamerite! Pred tremi tedni ste mi
darovali par starih hla¢, v katerih
sem nasel desetak.

Gospod: In vi, siromak, ste
tako poSteni, da ste mi ta.desetak
nazaj prinesli?

Beracé: Ne, tako poSten nisem,
ampak prosit sem priSel, ¢e bi mi
mogli Se kake take hlaGe darovati.

* *
*
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Mala JoZica je pazljivo poslu-
Sala ostri prepir med odetom in ma-
terjo. Ko je oée konéno odsel, je Jo-
#tea prilezla izza omare.

— O mamieca, kako sem ti hva-
lezna!

= Zakaj pa?

— Da si ti papana vzela.,

— Zato si hvalezna?

— Da, mamica! Ko bi ga ti ne
bila vzela — kdo ve, morda bi bil
postal Se mojmoz ?

* *
*

Nedeljski lovee: Kaj, vi
zahtevate kar 25 kron, ker sem vas
malo obstrelil. Slisite, jaz sem v tem
revirju Ze sedem ljudi zadel, pa vsak
je zahteval samo deset kron.

Kmetié: Ja, gospod, mene pa
ni tako lahko zadeti, kakor druge.’

* *
*®

— Zenske so res ¢udne! Pomisli,
kaj se mi je doma primerilo, Pomen-
kovala sva se z Zeno,kakor se paé po-
menkujejo zakonski ljudje. V naglici
sem zinil nerodno besedo in zdaj ti
moja Zena ze $tiri dni z menoj ne go-
vori. Nobenega glasu ni spraviti iz
nje.

— Lepo te prosim — bodi tako

prlJazen — Se plactam kaj —— povej
mi tisto éudodelno besedo.
K *

%
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Zen a: Ti nehvaleZnez. Kar sem
s teboj poroéena, sem prestala toliko
zalosti in bridkosti, da veé ni mo-
goce. Na vse nacéine sem trpela...

Moz : Je Ze mogoée, a na en na-
¢in vendar ne.

Zen a: Nesramnez! Kako nisem
trpela?

Moz: Moléé nikoli.

*

-Gospod Jazbec razlaga svojemu
sinku ob8irno in natanéno bistvo
elektrike in ga konéno vprasa:

— Torej, povej mi zdaj, kaksen
razlocek je med bliskom in med elek-
triéno lucjo?

— Da za blisk ni treba nié pla-
éati.

% * *

KnjigotrZec (svojemn slu-
gi): Slisite, Janez, ali ste nesli vée-
rtaj gospodu Séinkoveu kazenski za-
kon?

Sluga: Nesel — pa je bilo Ze
prepozno, ker so ga deset minut prej
odpeljali na sodnijo.

* " *

—- Da, gospa, véeraj sem vas vi-
del. Sli ste z nekim gospodom. To je
bil gotovo kak prijatelj. _

—: Lepo vas prosim prija-
telj! Kaj 8e! To je bil moj moz.

* *
3
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Kuharica: Oh, kaksna
burklja sem postala. Nikoli ne mo-
rem misliti na svoje delo. Zadnji das
je, da se omoZim, vedno mislim na
svojega Zenina pa razbijem posodo.

Gospodinja: Xadar boste
omozeni, boste pa Se veé posode raz-
bili, ¢e bo Va$ moz na druge mislil.

& " *

Lesni trgovec Hlod je bahal v
krémi, da dobi njegova héi 30.000
kron dote. Zakotni agent Lisica je to
izvedel in se oglasi pri Hlodu.

— Gospod, Hlod — za izvrstno
kupé&ijo vem. 15.000 lahko zasluZite.

=— Kaksna kupéija je to?

— Vi ste namenjeni dati svoji
héeri 30.000 kron dote.

= Da.

— Jaz jo vzamem, Ge ji daste le
15.000 kron.

£ ,

— Ne, gospoditna, vi mu delate
krivico. Moj prijatelj je jako ljubez-
niv mo%, ima Vas rad in ¢ée ga vza-
mete, bo izvrsten zakonski moZ. Pa
tudi tako star ni, kakor mislite. ].'Je
izgleda tako. On je moZ srednje
starosti...

— Recite raje moz srednjega
veka.

* *
®
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Gospod: DraZestna gospodiéna,
jaz Vas ljubim iz vse dude, iz vsega
srca. Ali smem upati, da postanete
moja druzica za celo Zivljenje.

Gospodi¢na: Gospod, jaz sem
studirala naravoslovje in zato ne
vpraSam svojega srca in svoje duSe,
nego svoje mozgane. In ti mi svetu-
jejo: ne.

Gospod: O, gospodiéna, ali
smem vsa] upati, da se bodo vasi ée-
stiti moZgani omehéali?

* *
*

— Ljuba prijateljica, to vam pa
povem, pri nasi sosedi je vse tako ne-
snazno, da je groza. Nié¢ reda v hisi,
Se prahun ne obriSejo.

=— Ni mogoce!

— Res je! V nedeljo se je moj
moZ pri sosedi vsedel na staro skri-
rjo in — pomislite! — danes, v pe-
tek, ima hlace Se zmerom umazane.

* *
*®

Ginljiva Zidovska molitev:

0, lj{lbi bog, pazi name, da se ne
oZzenim; in e se oZenim, pazi, da me
Zena ne bo goljufala; in ée bi me go-
ljufala, stori, da tega mne bom za-
pazil; in de bi to zapazil, bodi milo-
stiv in daj, da si ne bom nié iz tega
storil.

%* *
*
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— Kaj pravite? Vi ste socijalni
demokrat? Vi, ki imate vsaj stotisué
kron denarja?

— Saj sem ravno zato socijalni
demokrat, da bi mi denarja ne vzeli.

EY *

— Torej ti si se oZenil! Cesti-
tam! Gotovo si jako srecen.

— Res, prav srecten sem!

— Menda si zdaj tudi uvidel, ka-
ko bedast si bil takrat, ko si v svo-
jih feljtonih im povestih pisal o
skrivncsti Zenske duSe, o misteriju
Zenskega znacaja in kar je Se takih
Gend.

— Pardon, prijatelj, tako daleé
Se nisem. Prav na dno duSe tudi Se
svoji Zeni nisem videl. Rada me ima,
od srca rada, o tem sem prepriéan.
Toda kakorvvsaki Zenski, tako je tu-
di v moji zeni Se nekaj, kar mi je
uganjka. Rad bi jo pripravil do t~
ga, da bi mi razodela najrkrivnejée
misli, ki jih ima o meni. Sele kadar
bom izvedel te njene naiskrivnejSe
misli, bom na jasnem, kako mnenje
ima o meni.

— To vendar lahko doesezes!

= Kako?

— Vzemi najlepsi in najnovejsi
klobuk svoje Zene in vsedi se nanj,
pa bos preklicano hitro izvedel kako

mnenje ima tvoja Zena o tebi.

* *
%
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Zena: Malo mora§ potrpeti,
nisem Se gotova z veberjo. Ves, teta
je bila celo popoldne tu.

Moz: Ste pa Ze spet ohravna-
vali same oslarije.

Zena: Celo popoldne sva sa-

mo o tebi govorili.
* * %

— Ti prijatelj, ali nisi ti enkrat
stanoval pri gospe Korenjctevi? Jaz
bi rad pri njej sobo najel. Kaksna pa
je ta zenska?

— Strafna! Zmerja ti, kar se
da, sirova je in skrajno brezob-
zirna . . .

— Izvrstno! Takoj vzamem so-
bo. Ves, kroja¢ in Gevljar prihajata
namreé po trikrat na teden nadme. .

* &
*

Zdravnik: XKje imate veéje
boleéine, v prsih ali v glavi.

Bolnik: Oh, v prsih; kar
imam v glavi, ni vredno omeniti.

* *
*

— Gospodi¢na — tu kleéim in
Vas prosim Ijubezni! Dokler ne re-
éete »da«, ne vstanem.

— No, do prvega lahko kledile
tu, toda prvega se preselimo, in po-
tem se morate pomeniti s hiSnim go-
spodarjem, ¢e Vas bo pustil Se dlje
tu klecati.

*
*
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Dva stara znanea se srec¢ata na
sodiséu.

— No, kaj pa ti tukaj.

= Prical bom; moj sosed ima
pravdo, pa me kliée za prido,

— Pa bo§ moral pod nrisego iz-
povedati. Kako bo§ pa govoril?

= Mi bo Sele sosed povedai.

* * *

Gospodiéna Pepca Cvek se ogla-
si pri svojem Zupniku, da bi jo pri-
porocil za izpraznjeno sluZbo.

— Ja, ja, ia, rete zupnik, vse

prav, ja, ja, ja, vse prav . . . katoli-
gka . . . Ja, Ja ja ... vedno pri ma-
§i Ja ja, ja ... ampak veste, tako

mesto si morate zasluiiti ..

— Ah ... gospod Zupnik . . . no,
pa vsaj vrata zaklenite in okno za-
graite.

& *
*

Prvi obé¢inski svetnik:
V prvih tridesetih dneh tekoGega
predpusta sem moral 1iti na &tiriin-
dvajset plesov in venckov, osemkrat
v gledaliSée, na &tiri koncerte in Se
8 svojo Zeno vsako nedeljo v gostil-
no in v kavarno. Strasno.

Drugi obé¢tinski svet-
nik: Pas res! Zlvljenae bi bilo ne-
beSko lepo in prijetno, ¢e bi ne bilo
zabav in veselic.

% *
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Drzavni poslanec: DPo-
vejte mi vendar, gospod #upan, kaj
pa govore ljudje v vasi obéini o
meni?

Zupan: K, kaj bi jim pra-
vil . ..

DrZzavni poslanec: Pro-
sim, povejte mi brez ovinkov in é&isto
odkritosréno . . .

Zupan: Ce 2ze hotejo. ..
Ljudje pravijo: deset let je Ze posla-
nec¢ pa ne enkrat §e ni minister po-
stal. Da, in potem pravijo; na§ po-
slanee mora biti Se bolj neumen, ka-
kor 'so drugi, ker &e Se zase nié ne
doseze, kaj bo Sele za nas!

ES " *

— O, prijateljica — osem mese-
cev sem %e poroGena, a moj moz ti je
zaljubljen . . .

— Glej no! Vkatero pa?

% " *

Reservist: Prosim pokor-
no, gospod stotnik, za 24 ur dopusta.

Stotnik: Saj ste komaj pred
tremi dnevi pri§li k vajam. Cemu pa
rabite dopust.

Reservist: Javljam pokor-
no, gospod stotnik, da bi rad svojo
Zeno presenetil.

Stotnik: S kom pa?

* &
*®
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Gospod tehant: Tuksj,
ljuba gospa Johanea, lahko éitate v
uwradnem listu, da sem izpolnil svojo
obljubo. Na moje posredovanje je
va$ moz dobil odlikovanje. Citajte!

Gospa Johanca (predita
uradni list): No, prav! Ampak ksj
ne — zapisano bi moralo biti, da je
moj moz dobil odlikovanje. zaradi
izrednih zaslug, ki si jih je prid<bila
njegova %ena za zadovoljstvo in ve-
selje gospoda tehanta.

* % *

— Ata, kaj pa je Jud?

= Hm, Jud je ¢lovek, ki pravi,
da je dvakrat dve pet.

— In kaj je Zid?

= Hm, Zid je pa &lovek, ki ra-
¢una, da je dvakrat dve pet, pa tega
ne pove.

*

Na Iljudski véselici. Nacelnica
prve vinarne, ki je prece] zapuséena,
gleda jezno na drugo vinarno, pri
kateri se kar tare obéinstva.

Naéelnica: Druga vinarna
nam dela silno konkurenco.

Prodajalka: XKaj imajo
tam mar bolje vino.

Nacdelnica: Kaj Se! Vino je
Se slabSe. Ampak dame so bolj de-

koletirane.
3 *
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— Milostiva . . . sem prisla, &e
bi kaj prispevali za boZiénico rev
nim otrokom!

— Cudno! Ze dva;jset let Jd]bnl
za te otroke. Kaj Se zmerom piso
zrasli?

% i L3

Mati hodi s svojim sinkom po
pokopali§éu. Naenkrat se ustavi sin-
ko pred nagrobnim spomenikom, ki
je vzbudil njegovo posebmo pozor-
nost.

— Mamiea, kaj je pa to?

0 je sveta posoda, iz katere
se vzdiguje dim.

— Tako? Ali je tukaj Dime% po-
kopan?

* " %

— Ali pojde tvoja héi tudi k
gledahucu‘?

— Nikdar! Moja héi naj posta-
ne dobra gospodinja.

— To se pravi: bikoborka.

* *
*

— Ti, kaj se je komisar Krof reg
oZenil s Trebusnikovo Milko?

= Da!

— Ali je sreéen?

= Tega Se sam ne ve, ker stari
Trebusnik e ni odstel dote.

Ed " %
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— Pri pogrebu tvojega mora je
pa Ze strasno dezZevalo!

— Dal! Nov klobuk sem imela
in uniéen je, novo krilo sem imela
in uniéeno je, nove ¢evlje sem imela
in uniéeni so — take nesreée in ko-
liko je to veljalo — mislim, da tega
dne ne bom nikoli pozabila.

¥ &
£

— Ah, kaj bi dala, ée bi izvade-
la za sredstvo, ki bi pomagalo, da bi
ne postala stara.

= Eno sredstvo vem . . .

— Res? Povejte vender . . .

— Vzemite dr. Mesarja za his-
nega zdravnika in jaz vam garanti-
ram, da ne boste postala stara.

% *
*

— 0O, moj Zmagoslav. Tvoji po-
1jubi so tako goreéi... Pove], kje si
se naucil tako poljubovati.

= Sem avtodidakt.

* " %

— O ljuba prijateljica, kako me
veseli, da te zopet enkrat vidim. Ce-
la veénost je Ze, kar nisva bile sku-
paj. Da, Sest let je pravkar mini-
lo, kar sva se zadnjié videli. Ti me
nisi takoj spoznala?,

— O paé, a ne po obrazu, am-
pak po klobuku.

Ed
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— Kaj — jajea so zdaj po gro-
Su? Kako pa da so tako draga.

= Ker zdaj kure jaje ne leZejo.

— A po grosu jih pa leZejo?

*® % *

Sodnik: Vi v svoji vasi zobe

derete?
ObtoZenec: Da.

Sodnik: Ko je prisel vas so-
sed Gregora¢ k vam, ste mu zob iz-
drli?

ObtoZenec: Sem!

Sodnik: In zakaj ste ga naj-
prej s pestjo udarili po glavi, da je
omedlel.

ObtoZenec: Zato, ker je ho-
tel biti kloroformiran.

® o
%

— Kje sem? je zaklical bolni
gospod Jazbee, ko je po veddnevnem
fantaziranju zacel zopet prihajati k
sebi. Ali sem mar vnebesih.

— Ne, je rekla njegova soproga,
saj sem vender jaz pri tebi.

* =
2

— Ali niste v prejénjih @asih
imeli v va$i vasi vsako leto posebno
procesijo zoper ogenj.

— Da, imeli smo jo, pa zdaj je
veé ne potrebujemo, ker smo vsi do-

bro zavarovani.
* -
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Zdravnik: Ljubi gospod —
Vasa tafia je reSena in iz vsake ne-
varnosti!

Gospod: No, veste kaj, go-
spod doktor — malo bolj obzirno
bi mi bili pa'Ze lahko povedali to no-
vico.

* *
*

Stirinajsti elan po poroki je se-
del gospod Macek pri zajutreku. ko
je vstopil v sobo agent, ki mu je pre-
skrbel nevesto.

— Kaj bi radi?

= Prifel sem po svojo provizi-
jo ...
— Zato, da ste mi obesili Zeno.,
hoéete Se provizijo?

= Seveda!

— Veste kaj — Vam dam pa ra)-
§1 Zeno nazaj!

*® *
* -~

FajmosSter Matevi: Z2n-
ske so res ¢udne, 4 meni se voulder
zdi, da sem uganil skrivnost Zenske
duse.

Fajmoster Jaka: Ehat?

FajmosSter Mateviz: Ta-
ko je. Vse zenske se dajo razvrstiti
na tri skupine: ene, kise vdajo,
ene, ki se prodajo in ene, X1 se
izposodijo.

FajmosSter Jaka: Mei so
zadnje najljubse.

ES *

2
E3
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Slikar duhovnu.  (Leonardo
da Vinei MS. Ca. Fol. 119 r.)
Duhovnik je hodil na velike so-

bote dan po svoji fari in kakor je v

navadi, Skropil po hiSah z blagoslov-

Ijeno vodo. Prisel je tudi k slikarju.

Nesreca je hotela, da so kanile kaplje

tudi na slike, kar je slikarja ujezilo,

da je nevoljen vprasal, zakaj, da
duhovnik to potenjaj ter mu kvari
slike. Duhovnik mu odvrne, da dela
dobro, in da oni, ki dela dobro, lah-
ko pricakuje boljSe od Boga, ki je ta-
ko obljubil. Ena é&loves$ka dobrota bo
v nebesih stokrat povrnjena. Ko je
odsel, se je slikar sklonil éez okno in
treséil na duhovna skaf vode:
»Tako! zdaj si poplacan stokrat-
no za vse, kar si mi dobrega storil.«
* £
%

Menih trgoveu (Leonar-
do da Vinei MS. Ca. Fol. 150 v. r.)

So gotovi ¢asi, ko se menihi do-
ma postijo; na potovanjih pa, ko so
delezni milo§éin, jim je dovoljeno
jesti vse, kar jim drugi predloZijo.
Na takem potovanju se ustavita
dva meniha skupno z nekim trgov-
cem v obcestni gostilni. Krémar, re-
ven ¢lovek, prinese na mizo samo
kuhanega petelina. Trgovee se pre-
straSen ozré na suha meniha, s kate-
rima bi moral deliti petelina, ko je
bilo Se za njega samega premalo.
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»Ce se ne motim, sveta wioze,«<
pravi trgovee, »ne jeste v vaSih sa-
mostanih v tem ¢asu nobenega me-
8a.«

Meniha sta bila prisiljena potr-
diti vprasanje: tako je obveljala tr-
govéeva volja in snedel je petelina
sam. Po tem zajtrkun se napotijo
skupno na pot. Pridejo do globoke
reke. Korist druzabnosti je zahteva~
la, da samostanski brat naprti trgov-
ca ter ga prenese ¢ez vodo. Tako se
tudi zgodi. Sredi reke pa se menih
spomni neke samostanske zapovedi,
ter se ustavi in kakor sv. KriStof
vprasa svoje breme:

»Povej mi gospod, ali imas kaj
denarja pri sebi?«

»Saj ves§! Kako naj vendar hodi
trgovec brez njega okoli%«

»0 zlol« odvrne menih, »nam pa
je prepovedano nositi denar seboj,«
— ter spusti trgovea v vodo.

* &
%

Iz zgodovinskih predavanj pro-
fesorja Zelodkarja:

Izmed mnogih atentatov, ki
so bili storjeni na Cezarja, se je koj
prvi posrec11

Konéno je VltehJ zasedel rimski
prestol, pa ne tisti, ki je bil deset let
prej umorjen . . .

* *
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Premagan Pitagorejeec.
{Leonardoda VineiMS.M. Fol. 58 v.)

Nekdo je hotel s pomoéjo Pita-
gorejeve avtoritete dokazati, koliko-
krat se je ze rodil. Tovari§ mu ni ho-
tel verjeti. UZaljeno pravi prvi: »V
dokaz, da sem Ze bil na svetu je ven-
dar moj spomin, ki mi pravi, da si
bil ti takrat mlinar.«

Drugi se je éutil prizadetega in
pristavil, da zdaj Ze verjame, ko mu
je osvezil spomin.

»Spominjam se, da takrat, ko
sem bil jaz mlinar, si bil ti moj osel.«

# " %

— Prosim vas, bodite tako pri-
jazni in posodite mi tiso¢ kron.

— Ne morem, prijatelj, ne mo-
rem ...
— A saj ste vender podedovali
lepe tisoCake po svoji Zeni ...

= To je Ze res, ali od teh tisoca-
kov se ne morem loéiti, ti s> najlep-
§i spomini, .kar jih imam od svoje
rajne Zene.

ES
* *

Zena: Ti pa preveé zahtevas!
Kaj vse tvoje pesmi moram preci-
tati?-

Pesnik: Saj moram jaz tudi
vse jesti, kar ti skuhas.

* #*
*
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— Gospodiéna, vi ne veste, kako
vas ljubim . . .

= Oh, moski ste vsi nezvesti...

— Vi ne verjamete, da bi vam
bil zvest? Ce hotete, vam imenujem
dvajset gospodiéen, ki sem jim bil Ze
vsem zvest.

" £

Sluzkinja: Bom pa okna
umila.,

Gospa: Cemu? Saj si jih e
ta teden. In kdo pa gleda k nam na
drugo nadstropje.

SluZzkinja: Kdo? — Cel
regiment!

® *
&

— Cudno! Kadar stavis pri
konjski dirki, izgubi$ vedno, pri kar-
tah pa vedno dobis.

— Konja paé¢ ne mores skriti v
rokav,

* *
*

Sodnik: Povejte, gospa, ali

ste vi z -obtoZencem v prijateljstvu?

Prida: Kako morete kaj ta-

kega misliti! Saj je vendar moj zet!
% R *

Mo%: Moja zakonska Zena si
in zato zahtevam, da si mi brezpogoj-
no zvesta.

Zena: Saj nisem pes, da bi
bila zvesta.

*
*
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Zdravnik: Ne gre drugage,
dragi gospod — operacija je neiz-
ogibno potrebna.

Bolnik: Ali — operacije se
tako drage! Bo gotovo zopet mmogo
denarja treba Steti.

Zdravnik: Naj velja kar
hoée, saj bodo tako pladali vasi de-
diéi.

£,

— Moj sin je res talent. Poseben
kupéijski talent. Ampak lahkomi-
seln je preveé. Rad bi, da bi se kma-
lu oZenil. Za denar bi Se ne vprasal,
ampak nevesto bi rad iz pr&tene
rodbine.

=— Hm, kaj pa Svetlinova Mani-
ca. PremoZna ni ali . .

— Manico bi moj sin Ze vzel, a
glej vraga, njeni stars$i pa zopet ho-
¢ejo, da bi bil Zenin iz postene rod-
bime.

* . *
g

— Jaz kratkomalo ne trpim, da
bi se moja sluzkinja kdo ve kod po-
tepala. NalaS¢ sem kupila ta-le ro-
man in ji ga dam vsako nedeljo po-
poldne, da ga éita.

= Kaj — vsako nedeljo isti ro-
man ?

-— Saj imam vsako nedeljo dru-
zo deklo,

* *
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— To pa res ni prav! Vad brat
je pri vsakem koncertu in pri vsaki
glasben priredbi, Vas pa nikoli!

= Ko bi bil jaz tako gluh ka-
kor je moj brat, bi tudi hodil na kon-
certe.

% N *

— Gospod gvardijan — jaz bi
rad vstopil v Va§ kloSter.

— Kaj vas je pripeljalo do te-
ga? Ali ste spoznali nifevost sveta?
Ali i§¢e vaSa dusa pokoja? Ali vas je
Zivljenje teplo, da ste obupali? Kaj
je vzrok vaSega spoznamja?

— Da, da, gospod gvardijan —
vse ste .uganili; spoznal sem, da
imajo samo %e v kloStrih dobro
inpristno vino.

® £
*

— Z na$im hlapcem ni veé iz-
hajati.

— Zakaj ne?

— Odkar je bil tri mesece zaprt,
je tako oSaben, da mu ne sme$ nice-
sar veé reci.

* *
*

Redar zagleda na jablani polni
najlepsih jabolk znanega potepuha.

— He, kaj pa delas tam gor?

— Ne zamerite, gospod straznik,
zgre§ilsem pot.

* *
*
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Fajmoster Jaka je bil pri svojem
sosednem stanovskem bratu na godo-
vanju in se je vrnil domov ves zme-
San, tako da ni nobene reéi vec razlo-
¢il. Zelodéne tezave so ga napotile,
da je iskal umivalno posodo, pa je
naletel na okno in si tam — oddah-
nil.

— Skandal, je zaklical élovek, ki
je ravno Sel pod Zupnikovim oknom.
Kako se upate name bljuvati?

— Skandal, je zarenéal fajmo-
§ter Jaka. Kaj pa imate vi v mojem
lavorju iskati?

*
* *

Zupnik Urban Tenkopisk se je
peljal iz Trsta domov. Poleg sebe je
imel sauerbrunarco, na katero je
skrbno pazil.

— Kaj pa imate v tej steklenici,
gospod Zupnik?

= Oh veste, moja kuharica je
tako neumna. Se nikoli ni videla,
morja. Pa ji nesem steklenice mor-
ske vode...

— Zakaj pa ste steklenico le na
polovico napolnili.

= Lej ga! Da se ne razleti. Ali

ne veste kaj je plima in oseka?

*
® *

Iz Zenitovanjskega govora faj-
mostra Urbana Tenkopiska:

... Pred nami, velecenjeni gost-
Jje, sedita sreéna novoporoéenca, nad
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njima pa visi nasa slovenska troboj-
nica. Oj, kako lep simbol zakonske
sreée je na&a slovenska trobojnica.
Bela barva pomeni nedolinost in
oznanja nevestino éistost; rdeéa. bar-
va pomeni Zeninovo plamteéo ljube-
zen in zakonsko gore¢nost; in modra
barva, oj modra barva, e bi bi-
la zelena, bi pomenila upanje na

mnogostevilno rodbino...

* &
*

Zena (dobi svojega moZa ko
kleéi pred krizem): Kaj — ti molis?
M o Z: Boga sem prosil, naj bi Ze
tebe hudié vzel.
%

* %k
M o z: Ljuba moja Zenica — ali
mi bo§ tudi v novem letu tako zvesta,
kakor v minolem?
Zena: O, dragi, Se veliko
bolj!

*

o
3

~Mlada gospa prihiti vsa razbur-
jena k renomiranemn zdravniku.

— Ne morem vam povedati, ka-
ko sem bolna. Tako trpim...

— Na ¢em, gospa?

— Na moski oslabelosti.

— To vendar ni mogocée, dama
pa naj bi trpela na moski oslabe-
losti®

— Da! Na oslabelosti svojega
moza.

* x *
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— Slisala sem, gospod doktor,
da ste bili vi ¢asih Zenskam jako ne-
varni.

— Da, da — zdaj pa pravi zdrav-
nik, da so Zenske meni jako nevarne.

* *

Elegantna dama stopi v trgovi-
no, kjer sluZi Se neizvezZbana in S&e
skrajno naivna prodajalka.

Dama: Dajte mi zvitek kloset-
nega papirja.

Prodajalka (ki & ne ume tega
angleSkega izraza): Cemn vam
pa bo?

B - ®

— Torej z mojo héerko sta dogo-
vorjena in se hodeta vzeti? Dobrol
Kdaj bi naj pa bila poroka.

— To prepuséam svoji Ijubljeni
nevesti.

— Tako? No — prav! A kaksna,
naj bo svatba, preprosta ali slav-
nostna?

= To prepuSéam predragi bo-
doéi svoji taséi.

— Tudi prav! A nekaj mi mo-
rate vendbr pojasniti. Ce vas smem
vprasati — od C¢esa pa hoceta Zi-
veti?

— To pa prepuséam popolnoma
vam, bodo¢i gospod tast.

* *®
*
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Iz predavanja profesorja Lobo-

de na kmetijski Soli.
. Da ste gnojila &udirali, fo
Ze verjamem, ampak samo povrsno.
(Gnojila pa so stvar, v katero se je

treba zariti in jo dobro prebaviti.
* =
*

Mo z: Kaj bo§ pa nasi kuhariei
darovala za Bozié.

Zena: Gledaliski plasé.

Mo z: Cemu pa bo tej babi gle-
dali8ki plas¢é. Ti si znorela.

Zena: Nel! Ampak gledaliski
plasé je edina stvar, ki jo Se na upa-
nje dobim.

-
*

*

— Kaj, gospod sosed, svojega si-
na, ki ste ga vzgojili za trgovino, ste
zdaj poslali v Ameriko. Kaj se je pa
zgodilo?

— Pokazalo se je, da je tepec!
Dal sem mu denar,da si ured11trgov1-
no, ga naudil, kako je treba blago vi-
soko zavarovati, pa vam najame ta
tepec lokal, kjer je hidrant tik pred
hiSo, koj zraven hiSe pa gasilni
dom!

£ * *

— Kaj, meni si nezvesta, meni,
ki sem toliko zate Zrtvoval, meni..

— PotolaZi se, saj nisem samo
tebi nezvesta.

* *
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ObtoZenec: Pri tej rabuki
nisem bil nié udelezen. Jaz sem samo
mir delal.

Sodnik: A, sliSite, saj vi ste
vendar tega - le Cloveka toliko éasa
po glavi tolkli, da je izgubil zavest.

ObtoZenec: To je Ze res, a
to je bilo paé edino sredstvo, napra-
viti mir.

oL

Sef in njegov pisar sta zamak-
njena v svoje delo, ko zapoje telefon-
ski zvonéek. Pisar skoéi k telefonu.

Sef: Kdo klice?

Pisar: Milostiva.

Sef: Kaj pa hoce?

Pisar: Ne vem. Sli8al sem samo
besedo lump. -

Sef: Pojdite ven; zdi se mi, da
hode moja 'Zena z menoj govoriti.

¥

— Kdo pa je tisti stari gospod,
ki si ga tako straSno spostljivo po-
zdravil?

— To je moj najveéji dobrotnik,
a tega Se sam ne ve,.

— Kako to?

= Pred leti je mojo teto na cedi-
Iu pustil, ostala je vsled tega stara
deviea in ko je umrla, sem jaz pode-
doval njeno premoZenje.

* ® *
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Igralka: Gospod reziser —
tako ne gre dalje! Na vsak naéin za-
htevam, da igram v prihodnji novi
igri naslovno vlogo.

Reziser: To Vam rad ob-
Ijubim. Prihodnja igra, ki jo bomo
igrali, ima naslov: »Stara Fregata«.

£ *®
*®

Zena: Danes sem nekaj jako
zanimivega Gitala. Pomisli: Clovesko
telo se vsakih sedem let popolnoma
premeni. Jaz torej nisem veé tista, s
katero si se poro¢il, ampak popolno-
ma druga Zena.

Mo Z: Oh, kdaj sem Ze to zapa-
zil,

* 3
*

PasaZir: Dovolite, gospod —
kajne, vi ste zapovednik na tej ladji.

Kapitan: Da ali — pravzaprav
— zdaj ne.

Pasazir: Kako pa to?

Kapitan: Veste — moja Zena je
na ladji.

* " %*

— Ce tako radunam, koliko me
velja lovsko dovoljemye, oroini list,
éevlji, patroni, lovei itd., vidim, da
me stane vsak ustreljeni zajee pet-
indvajset kron.

— Potem ste pa lahko veseli, da
tako redkokdaj katerega ustrelite.

* * *
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Mati: Zadnjie sem povedala
tvojemu Zeninu, da sem bila v staro-
sti 20 let ravno taka, kakor ti.

Héi: A — zato se Ze osem dni
ni prikazal ...

£ *
b

— Vas poslanec ni za nié¢! Ze tri
leta je v drzavnem zboru pa $e ni zi-
nil besede. Samo v buffetu sedi in pi-
je Zlahtne likerje.

— Ce Ze nima govorniskega da-
ru ima pa vsaj dober ukus in to je
tudi nekaj. Zivio ma§ poslanee.

* *
£

V restavraciji sedita dva moza
v zivahnem pogovoru.

— Ti — poglej no — tisti - le go-
spod, ki odhaja — tvojo srebrno pa-
lico je vzel.

— Moléi! Najbrz je spoznal, da
je njegova.

* *

Polieijski komisar: Vi
sle se zvecer vtihotapili v to in to hi-
g0 in ste se dali vanjo zapreti. Kak-
gen namen ste imeli.

Osumljenec: Hotel sem his-
nemu gospodarju ve§éiti za novo leto
in da bi bil prvi in bi me nihée ne
prehitel, sem hotel kar v veZi pre-
noditi.

% « ¥

56



— A, slisite, gospod krémar —
to je pa vendar od sile. Kar pet muh
sem dobil v juhi!

— Ne zamerite, gospod! Te mr-
cine vedo, da se nikjer takn dobro ne
kuha, kakor pri nas, zato pa v takih
trumah silijo za vsakim kroznikom.

#* &
#*

Straznik: Stoj! Zakaj si be-
zal pred menoj?
Potepuh: Jaz sem mislil, da
ini hoéete za novo leto voséiti, pa mi
je bilo zal napitnine, ki bi jo Vam bil
moral dati.
* £
Fajmoster Jaka je priSel na kon-
cert pevskega drustva »Ljubljane«
in je dobil sedez poleg znanega glas-
benika. Sredi koncerta vstane glas-
benik:
— Oprostite, gospod Zupnik . . .
= Kam pa greste?
— Domov. Ta kakofonija (neso-
glasje) je strasna.
= Tako? Jaz pa ni¢ ne duham.
% £
— Kaj se misli§ res loéiti od
svoje Zene.
= Mislim %e, ampak...
— Ampak?
— Zena mi je prepovedala sto-

riti kak korak za loéitev.
* *
*
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Moz: Ah pusti me v miru in
stori kar hoces.

Zena: To mi e v sanjah ne
pride na misel.

% % &

— Dovolite, gospod fef, da vam
v imenu vsega osobja Zelim prav
sreéno in veselo novo leto.

— Hvala, hvala! Tudi jaz vain
zelim vse najbolje in v znak svqje
hvaleznosti za vaSe zvesto sodelova-
nje darujem vsakemu izmed vas eno
uro — delavnega éasa.

sk % &

Na veseliéi je intimna damska
druzba vztrajno objedala znane in
nezname udeleznice.

Poglej Heleno, kako ¢éudno
lepe érne lase ima.

Ti lasje so gotovo barvani!

Ne delajte ji. krivice, se je ogla-
sila tretja dama, ti lasje imajo na-
ravno barvo, jaz sem Dbila navzoéna
ko jih je — kupila.

* % ¥

Gospod: Kaj, vi e vedno be-
racite? Pred 14 dnevi ste dobili iz-
plaéano dedséino 10.000 kron!

Beraé¢: Zaradi teh 10.000 K
vendar ne bom do smrti lenobe pa-
sel.

* *
*
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Zdravnik: Mja ... hm .
mja . kako pa gospodi¢na ée ple-
Sete? Ah imate krcée v sreu, ali vam
srce moéno bije.

Pacijentinja: To je odvis-
nro od tega, s k o m plefem.

* ) ®
3

Skrben ofe pripelje svojo 20let-
no pikantno héerko k zdravniku-spe-
cijalistu.

— Gospod doktor . . . take skrbi
imam . .. Kaj je storiti . . . dekle ta-
ko hujsa. '

= Dovolite da jo preiséem . . .

Cez pol ure je preiskava kon-
éana.

— Gospodiéna, recée zdravnik,
strogo zaupno vam povem . .. moZa
vam je treba.

= Ali bo eden zadostoval? je
Sepetaje vpraSala angeljska nedoli-
nost.

o, ox

Rabelj: Prisla je tvoja
ura . , .

Obsojenec: Oh — oh — oh
— nikar —- obesiti — nikar — oh —
oh — oh.

- Rabelj: Ej, bezi, kaj bi tako
zdihoval, kakor da bi ne bil Se nikoli
kaj tacega dozivel.

* *
#*
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On: O, gospoditna — vsak dan
ste lepsa.

Ona: O, gospod — vi pretira-
vate.

O n: No, pa recimq — vsak dru-
gi dan.

* ® *

— Gospodiéna, jaz vas ljubim.

— Koliko podpore bi mi pa me-
setno dajati, ¢e bi vas tudi jaz lju-
bila.

— Dvesto kron.

= To zadostuje komaj za moje
nogavice.

— Saj zame ni treba ni¢ druge-
£a obladiti.

* % *®

Pepéek: Mama, pojdite ven,
neki tuji gospod je prisel.

Mati: Sema! To vendar ni tuj
gospod, ampak tisti policaj, ki oceta
na sodnijo vodi.

* * &

— Vse kar je prav, gospa! Vi de-
late svoji prijateljici, gospe Zajklji
krivico. Jaz pa vem, da ni taka. Ali
vet ne veste, da je stotniku Strelu na
njegove predrzue ponudbe pokazala
vrata?

— 0O, vem, pokazala mu je vrata
— svoje spalnice.

* % *
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— XKako si kaj zadovoljen na
novi fari? Zdaj si mestni Zupnik.
. — Beii, bezi! To naj bo mesto?
Ze §tirinajst dni niso nobene nove
kréme otvorili!

* " *

V druzbi so govorili o zakonski
srec¢i gospe JoZice.

— Njen moZz jé¢ sicer Ze kakih
Sestdeset let star, a Zeno ima jako
rad in stori ji vse, kar zahteva. Za
njeno toaleto izda gotovo 3000 kron
na leto.

— To je mnogo- denarja za par
— To0gov.

* *

Gospa Zajklja zasaéi svojo slui-
kinjo v nedvoumni situvaciji z dra-
goncem. To jo preseneti toliko bolj,
ker jo je dan poprej zasacila v enaki
situvaeiji z nekim kanonirjem.

— Kaj, Nezka, t1 imas kar dva
ljubimea.

— Ne, gospa, samo enega; kano-
nir je namreé moj Zenin.

* " *

— Ti ne ve§, da je delo lepo in
da je ¢loveku veselje.

— Vem, vem, prijatelj; kolikrat
sem Ze cele ure gledal, kako drugi
delajo.

* *
*
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Uéiteljica: Povej, ce je
ote bolan, mu streZe mati; kdo pa
streZe materi, ée je bolna?

Uéenka Olga: Babica.

* *
*

Vojaski sluga pride s trga do-
mu. Ker nastopa trdo, ga kuharieca
posvari.

— Pst! Gospa majorka so poro-
dili. Zdaj so tezko bolni. Gospod ma-
jor so divji.

— Tako? Bom pa %e spet jaz
vsega kriv. .

o
®

Moderna gospodiéna:
Torej, gospod oficijal, jaz sem vaso
ponudbo dobro premislila in sem pri-
pravljena se z vami poroéiti.

Snubec: Ne morem vam po-
vedati, gospodiéna Milka, kako sem
srecen. A to vam takoj povem, jaz
ne znam kuhati.

* % *

— Zakaj pa va$ delek tako brid-
ko joka?
= Ah, moj moZ% je umrl . ..
— In?
= Fant misli, da zdaj nima uo-
benega odeta veé.
* *
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V posredovalniei za sluZbe se
oglasi prileten gospod.

— Potrebujem kuharico . ..

== Jih imamo kolikor hocete.

— Krotko Zensko bi rad . ..

= Jo imamo!

— Veselo . ..

= Jo imamo!

— Al krepostna mora biti.

= Tako? Ali se mislite % njo
porociti?

L% * ®

Nepreviden biciklist se je zale-
tel v postopada in ga podrl na tla. Ko
se je postopa¢ pobral, se je obrnil do
policijskega straznika, ki’ mu je pri-
hitel na pomoc.

Da boste vedeli, mu je zaklical,
jaz se bom pritozil. Cemu sem pa
pod policijskim nadzorstvom, ¢e na-
me nié ne pazite.

& *
*

Mati hodi nekaj ¢asa nemiruno
po sobi gor in dol, potem . poklice
svojo trinajstletno héerko na pogo-
vor pod Stirimi oémi.

— Milica, povej mi odkritosré-
no: ali je res, da vas gospod katehet
v spovednici . . . hm, kako bi rekla ..
spolno izobrazujejo?

— Da, mamica, res je; kaj bi ce
pa rada naudéila?

*
* *
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— Ali bi ti kriéala, ¢e bi te kak
gospod siloma poljubil.

= Seveda! In Se kako!

— Kaj bi pa zakricala?

— No-—da capo vendar ali
pa: Seenkrat.

* * *

Ministrant Tonéek se je spravil
na tih kotiéek ribe krast. Vrgel je
trnik v vodo in éakal. Kar stopi k
njemu oroznik.

— A — ti loviS ribe?

— Kaj e — ¢érve uéim plavati.

£ ® *

Zena: Ah, kako sem nesred-
na. En teden sem Sele poroéena in Ze
vidim, da me veé ne ljubis.

Moz: Ali — duSa draga — po-
misli, Se nebesSki oce je sedmi dan
pocival . . .

* ® *

Pri bolniei vstopi gospod Ljude-
vit v elektriéni voz in najde v njem
¢edno dekle, ki mu njegove zaljub-
ljene poglede prav prijazno vrada.
Gospod Ljudevit pa le nima poguma,
da bi dekle ogovoril. Pri gimnaziji
na Poljanski cesti se pa zgane dekle
n zaSepece sramezljivo:

Gospod — opozarjam vas, da
moram pri magistratu izstopiti.
* *
*
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Gospod Urh Kisovee je imel
vse svoje Zivljenje sreco. Postal je s
sreénimi Spekulacijami jako bogat,
dosegel lepe ¢asti in ko je bil Ze vseh
zabav sit, si je izbral jako lepo Ze-
nico.

Gospod Urh je bil star 65.1et,
njegova Zenica pa 20 let. Osmi dan
po poroki je ¢ital gospod Urh v ¢éaso-
pisih razpravico o transfuziji krvi
in je Se tisti dan poiskal svojega
zdravnika ter mu razlozil svojo Zeljo.

»Spostovani gospod — to se
prav lahko stori,« je menil zdravnik.

»Ali, veste,« je menil gospod
Urh, »jaz ne maram, da bi mi veepi-
li kri kakega domacega zajcka ali pa
morskega preSiéka. Moja Zenica js
gele 20 let stara, meni je trebaveepiti
plemenitejso, krepkejso kri, veste —
tako — veste — da bi svoji Zeni im-
poniral.

»Ali hocete, da vam veepim kri
kakega bika?%«

»Da, da,« je veselo pritrdil go-
spod Urh. »Izberite kakega prav
krepkega bika; naj wvelja kar hode,
samo da je bik krepak in vrode-
krven.«

Tekom treh dni je Dbilo vse
spravljeno v red in gospod Urh je z
veepljeno krvjo v Zilah in z upanja
polnim srecem zapustil zdravnika.

Cez mesec dni sta se gospod Urh
in zdravnik slu¢ajno sredala.
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»No, kako vpliva bikova kri%«
je vprasal zdravnik. »Ali ste zado-
voljni?

»Ne,« je zavzdihnil gospod Urh.
»Bikova kri ni uplivala tako, kakor
sem pricakoval, paé pa — poglejte
moje ¢elo — meni se zdi, da so mi za-
&eli rasti rogovi.

* %
£

Mati: Ali-ti je komisar Josko
Ze razkril svojo ljubezen?

H ¢é1i: Ne; razkril mi je le, koli-
ko ima dolgov.

Mati: Saj to je eno in isto!

* * *

Sodnik: Ali ste samec?

ObtoZenec: Ne, porcten.

Sodnik: S kom?

Obtozenec: Z neko Zensko.

Sodnik: Tepee — to se ven-
dar samo ob sebi razume.

ObtozZenec: O ne! Moja se-
stra je tudi poroéena, pa z moskim.

* N *

O ¢e: Kaj se pa tako grdo drzi§,
Pepéek?

Sinko: Mama so me lasali.

Oée: Ce si zasluzil...

Sinko: Qe sem zasluzil ali

ne... malo manj rabijatno Zeno bi
bil ti Ze lahko vzel.
% * *
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Katehet je v Soli pozval uéence,
naj se tisti oglase, pri katerih doma
pred obedom in po obedu molijo.
Ker se ni nihée oglasil, je katehet
dalje vprasal:

»Xaj nima nobeden oceta, ki bi
se pri obedu spominjal boga %«

»Jaz ga imam,« se je oglasil
mali Nacek.

»No, kaj pa pravijo oée,« vpra-
Sal je katehet.

»Qce« je odgovoril Nacek, »pra-
vijo skoro wvsaki dan: Oh, ljubi bog
— kakSnega hudiéa moram spet
Zreti.

ik * ®

Pepéek: Teta, pokaZite mi no
svoj jezik!

Teta: Cemu pa?

Pepdéek: Mama so rekli, da je
Vas jezik s hudifevim oljem nama-
zan.

* *
#*

Sodnik: Ali priznate, da ste
ta revolver ukradli?

ObtoZenec: Da, ampak samo
ker sem se hotel ustreliti.

Sodnik: Zakaj ste ga pa po-
tem zastavili v zastavljalnici?

ObtozZenec: Ker nisem imel
denarja, da bi bil kupil patrone.

sk £
*
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Uditelj: Zdaj torej razume-
te, kaj pomeéni pregovor »QOigano
dete se boji ognja«. Ali mi more kdo
imenovati podoben pregovor.

Udéenec: Umit otrok se boji
vode.

* *
*

— Ce se ne motim gospodiéna,
sva se Ze lani videla na Bledu, a ta-
krat ste imeli — -drugo mamo.

. — Da, pomislite, - morala sem jo
odpustiti — bila je zame premlada
in preveé podjetna.

* *
*

Fajmoster Jaka se je namienil
na Dunaj. Voinja na Zeleznici mu je
napravila dober apetit in priged&i na
veéjo postajo je hitro smuknil v re-
stavracijo, da si kaj dobrega pri-
VoS¢i.

— Ali imate gosjo pecenko? je
vprasal natakarja.

= Da.

— Potem mi dajte poreijo.

— Dovolite, da Vas opozorim, je
dejal natakar, da stoji vlak.le 10 mi-
nut tukaj in da se bo odpeljal predno
bo naroéena porcija speéena.

— A tako, no, pa mi specite sa-
mo p ol poreije!

* %
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— Kaj je resniéna zZrtevw za
umetnost?

— Ce se glasbeni kritik poroéi s
slabo pevko samo zato, da bi nehal
peti.

& ® *

Gospodiéna Miei: Ves,
strogo zaupno ti povem — jaz sem
bila Ze dvakrat tajno zarodena.

Gospodiéna Ema: Oh, du-
Sica, jaz sem bila Ze trikrat tajno na
zenitovanjskem popotovanju.

* ® *

HiSnica je bila tako prijazna in
je pokazala radovedni gospe nadofi-
cijalki sobo gledaliske koristke go-
spodi¢ne Nezike.

— Ah, kako ima lepo, je vzdiho-
vala gospa nadoficijalka. To je pravi
paradiz. Kdo je pa vse to placal?

= Veletrzee Hlod,

— Ta grdi skopi staree?... A
kdo je potem tisti éedni mladi moz,
ki Neziko veékrat obiskuje?

— Hm — to je pa podnajemnik
Hlodovega paradiza.

* * L3

— No, kako ti pa ugaja tvoj
najnovejsi cestilec?

— Ne posebno; ta je preveé¢ —
potrpezljiv.

&
*
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— Ljuba prijateljica, ti si ne mo-
res predstavljati, kako bridko sem se
kesala, ko sem svojemu moZu prvié
nezvesta postala.

— No in potem?

— Potem? E, moj bog, ¢lovek se
vsega navadi.

* #
*

— Kaj pravi§? S poStarjevo
vdovo se hocée§ poroéiti. Clovek —
pomisli kaj delas! Mar ne ves, da je
pokopala Ze tri moze?

= Vem!

— In ti svarilni izgledi?

= A, kaj mi mar za izglede. To
bi pa vendar rad vedel, ée te babnice
ni mogoce preziveti!

L £ D

2
*®

Na umetniski razstavi je okrog
kipa centavra zbrana veéja druzba z
dezele pazljivo poslusala razlaga-
nje Studenta - rojaka o mitologic-
nem znacaju upodobljenega bitja.

»Ce zna$§ kr&éanski nauk tako
dobro, kakor krivoverski nauk, bo§
lahko Se Skof«, je Studenta pohvalil
Zupan in usnjar Glistaé¢. »Hm! Torej
v starih ¢asih so bili na zemlji bitja,
ki so bili na pol konj na pol ¢lovek.
Hm — kaj so pa jedli. Ali pratco in
salateo ali pa oves in seno?

& &
*
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Zavarovalni akviziter Lisica ob-
deluje pekovskega mojstra Hlebea,
naj se zavaruje proti nezgodam.

Premija je vendar jako majhna,
a zavarovani ste potem za vse sluca-
je. Ce si zlomite roko, dobite 3000 K,
ée si zlomite nogo, dobite 5000 K in
¢e imate sreco, da se ubijete, ste bo-
gat moz. .

% ¥

&
E3

— Tukaj ¢éitam, da bo prihodnji
teden luna mrknila. Astronomi pra-
vijo, da bo to posebno interesantno.

— Lepo te prosim, nikar ne po-
vej tega moji Zeni; drugace bo takoj
zahtevala, da ji moram za to nebesko
priredbo kupiti nov klobuk.

* % *

Mlada gospa Helena je obiskala
svojo najboljSo prijateljico, mlado
gospo Mileno, da ji potoii svoje
gorje.

»Kar obupana sém! Moj mozZ
me zanemarja. Nikoli ga ni doma.
Opoldne pride k obedu in ob pol ene
je Ze v kavarni; ob osmih pride k ve-
¢erji in ob pol devetih je Ze v krémi
ali kdove kje in Sele po polnoéi pride
zopet domu.. .«

»No, kaj pa hode§ Se veb,« je v
skrajnem za¢udenje zaklicala gospa
Milena.

£ *
*
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Mo 7 : Danes sem pa imel na lo-
vu srec¢o. Sedem zajcev sem ustrelil.

Z en a: Beii, bezi, kaj bo§ take
pravil — saj si imel samo deset kron
denarja seboj.

* #*
*

— Kje si bil pa snoéi.

= Ce bo$§ molc¢al, ti povem: pri
vdoveli Matildi semi bil povabljen
na c¢aj. )

— Koliko je bila, pa ura ko si
Sel od nje.

= Ne vem, ve§ — naenkrat je
petrolejka ugasnila in....

— Ali se to zgodilo ob pol de-
setih?

= Da! A povej — kako pa to
ves?

— 0O, tisto petrolejko poznam;
dresirana je, da vselej ob pol desetih
ugasne,

*® %
*

Po konéanem valé¢kun je prisla
gospodiéna Emilija vsa zasopla k
svoji materi in sedla poleg nje.

»Ah, mama, tg inZener — enkrat
je imel roko vi§je enkrat niZje in
stiskal me je k sebi.. .«

»lzvrstno, Milka«, je vzkliknila
gospa mama. »Na tak naéin sem tudi
jaz papana ujela.«

£ 3 k
*
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— Zakaj si pa hiSino Julko kar
naenkrat odslovila? je nevoljno
vprasal gospod Janko Séipovec svo-
jo Zeno. Ali mar ni dobro in vestno
izpolnjevala svojih dolZnosti?

— O, da, svoje dolinosti je do-
bro in vestno izpolnjevala, a zapazi-
la sem, da je zacela tudi moje dolz-
nosti izpolnjevati in zato sem jo spo-

dila.

* *
*

Mlada vdova se oglasi pri svo-
jem zdravniku.

— Ne vem, gospod doktor, kaj
to pomeni. Neprestano me boli gla-
va. Kaj naj storim.

— Omozite se, potem bo vaSega
moza glava bolela.

* '* *®

— T1i si bila lani v GradeZu, kaj
ne? Sligala sem, da se ti je nekaj pri-
merilo 8 kopalnim kostumom?

— Da! Pomisli! Med kopanjem
se mi je kostum nekaj strgal in jaz
sem ravnala tako nerodno, da sem ga
nazadnje izgubila.

— E ja? In kako si potem prisla
iz vode.

— Kakor Venera — popolnoma
naga; %Zal da ni bilo Zive duse v bli-
%ini,

* * %
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Mati: Pepéek, ali bi rad imel
Se enega malega bratca.

Pepcéek: Oh, kadar zatnej ta-
ko govoriti, Ze vem, da ga bomo
kmalu dobili.

#* *
*

Baraba: Dober dan milosti-
va, klanjam se ... naj ne zameri-
jo . .. bral sem, da imate tri mlade
psicke, ki bi jih radi darovali prija-
teljem plemenskih psov.

Gospa:Da,ali...

Baraba: Prosim, gospa, jaz
sem poseben prijatelj psov. Da, po-
sebno bi rad enkrat dobil kakega
Zlahtnega psa. Prosim, milostiva,
dajte mi. Ce mogoce, tistega, ki je
najbolj debel in masten.

* %
*

— Milostiva — eh - eh — kras-
no dekoletirana — eh - eh —

= Ukloniti se je treba modi.
Poglejte — vse dame so dekoletira-
ne. In kako! Ce pojde tako naprej —
jaz bi le rada vedela, kaksen bo ko-
neec.

— To, milostiva, Vam pa jaz lah-
ko povem.

= Ampak prosim, ne preveé
glasno!

* *

3

74



— Prijatelj! Kaj pa se tako
jezno drzis?

== Kaj se ne bom. Ti bi se tudi,
e bi imel takega niévrednega sina,
kakor jaz.

— Tvoj sin, zdravnik, doktor,
pa ... malopriden?

=— Malopriden in mnehvaleZen.
Vse sem zanj Zrtvoval, da je mogel
§tudirati, no in ko sem ga davi po-
klical, ker sem se jako slabo pocu-
til . .. oh, kar strgal bi ga!

— Kaj ti je storil?

— Rekel mi je, da ne smem vec
piti ne piva, ne vina, sicer da me ne
mara kurirati.

L3 " *

Zupan: Slisite, ob¢inski taj-
nik, danes bo treba kaj ukreniti za
javno varnost. Neki zdravnik pride
sem predavat, Obvestite oroZnike,
naSega polieaja in .noénega éuvaja,
da pridejo pravoéasno na to preda-
vanje.

Obé tajnik: Cemu pa? Pri
takem predavanju se vender nié ne
moere zgoditi.

Zupan: Vi ste lep obéinski
tajnik! Se nié ne more zgoditi! Hm!
Kaj niste brali lepaka? Tam je ven-
der zapisano: Predavanje z d e m o n.
stracijami.

*® &
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— Ve&, mo] stari oée je gluh, pa
se vender vedno vtikuje v pogovore
in to je ¢asih skrajno sitno.

= Kako to?

— Zadnjié na pr. smo imeli go-
ste. Stari oc¢e je nekaj razumel, da se
je govorilo o velikih izgredih. Po-
tem smo zaceli govoriti o drugih
stvareh in konéno tudi o tem, da sem
%e tri leta omoZena, pa Se nimam
otroka. In tedaj . ..

= In tedaj?

— Tedaj se je oglasil stari oce,
ki je bil v mislih e vedno pri izgre-
dih in je rekel: V takih sluéajih je
treba vojake na pomoé poklicati.

% *
£

HiSina Nezka je mnekoliko sra-
mezljivo stopila pred svojo miio-
stivo.

— Ne zamerite milostiva . .
prosim . . . nekaj bi rada vprasala ...

== Le vprasaj.

— Prosim,. milostiva, ali nima-
te Ijubezenskega razmerja z lajt-
nantom Ficfiriéem?

= To je nesramno vprasanje.
Kako se drzne& . . .

— Ne zamerite, milostiva, jaz
sem le hotela vedeti, ¢e naju nima
obeh za norca.

* *
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Mlada gospodiéna je z velikim
zanimanjem poslusala v gledalisén
pogovor treh kadetov o prihodnji
vojski. Zlasti ji je ugajal Monte-
cuccolijev izrek, da je za sreCo v voj-
ski treba denarja in zopet denarja
in Se enkrat denmarja. Zapomnila si
je ta izrek, da bi Z njim pri prvi pri-
liki briljirala. Ze v prihodnjem med-
aktn se ji je ponudila taka prilika.
Njene sosede so govorile o sre¢i v
zivljenju. Tedaj pa se je oglasila
mlada gospodi¢na in je glasno rekla:
Ce hode biti Zena srefna, mora imeti
moza, in Se enega moza in Se enega
moza. . .

A
£

Fajmos§ter Jaka: Rajten-

go!

Natakar: Izvolite veleuce-
ni! Peéenko s salato ... dve krvavi
klgbasi . . . enajst kruhov . .. Sest
¢ag piva ... dva litra ving . . . Dalje
ste razbili en kozareec . .. porabili
dve Skatljici vzigalic in celo §kode-
lico zobotrebecev . . . skupaj 11 kron
18 vin.

FajmoSter Jaka: Ce pri
vas vse racunate, ste pa Se nekaj po-
zabili — hk — da sem Sel tudi dva-
krat na stran.

* ]
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Mati: Torej, Angelica, le
pridna bodi; daj gospodiéni odgojite-
Ijici poljubéek in pojdi spat.

Angelica: DPoljubéka ji pa
Ze ne dam.

Mati: Zakaj ne?

Angelica:* Ker bi mi dala
klofuto, kakor jo je davi dala pa-
panu.

Kmetieca: Prosim, gospod
doktor, da bi prisli Se danes k nawm.
Moj mo% je obolel. Na eni strani ga
tako trga, da kar kriéi.

Zdravnik: Na kateri strani
ga pa trga?

Kmetica: Na tisti, kjer sto-
Ji omara.

* *
*

Hi§ina Andéka: Povej, kaj
pa stori§, ¢e ti da gospod krono in te
potem izprasuje, kaj gospa poce-
nja . ..

HisSina Pepca: Kar resnicn
mu povem . . .

HiSsina Ancé¢ka: In ée ti da
dve kroni% .

Higina Pepca : Potem pa Se
kaj dostavim.

* *
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Gospa Lili: Moj mo% je ven-
der jako nepreviden mo# Vedno me
pusti, da grem sama na izprehod.

]C‘rospa Fifi: Zakaj je nepre-
viden.

Gospa Lili: No, moj bog,
moski so dandanes vender skrajuo
predrzni in Ze veé ne razloéijo do-
stojne Zene od lahkozivke. Pomisli,
ée bi se mi kaj primerilo ... é&e bi
me kdo speljal na svoje stanova-
nje . .. jaz si umijem roke v nedolZ-
nosti.

E

_ S tihimi koraki se je gospod
Zgane splagil po stopnicah, naglo
odpahnil vrata in zalotil svojo Zeno
v kritiéni situvaeiji z njenim ljubim-
cermn.

— Ha, zakonolomec, morilec mo-
je sreée, je zakriGal gospod Zgane in
potegnivsi izpod suknje svetel ku-
hinjski noz dostavil: Pripravi se na
strasno smrt ali pa podpi$i to meni-
co za 1000 kron.

Zasadeni ljubimec je s priprav-
ljenim peresom podpisal pripravlje-
1o menico in potem rekel:

— Zdaj pa paé lahko 8e dve tri
tukaj ostanem.

* *
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— Jej, jej, jej, kaj sem sliSaia,
ljuba gospa Macahela! Nekaj ste kn-
pili pri vas. Jej, jej, jej — in kar
dvojcke!

— Da, da. Ah, veste, saj mi ni
ni¢ na tem, da sta dvojcéka, ampak
da sem jih dobila v enem letu, to je
pa res preved.

# *
*

Pepdéek je dobil s Staberlom iz-
daten pouk o lepem vedenju in se jez-
no umaknil v koticek pri postelji,
kjer se je zatopil v resna razmislje-
vanja. Konténo se prikrade iz svojega
skrivali§ca.,

Mati: No, kaj si pa sklenil?

Pepcéek: Da se ne bom nikoli
ozenil.

Mati: Tako? In zakaj ne?

Pepdéek: Zato, ker sem %Ze tebe
do grla sit.

* £

A
B

Tujec: Oprostite — all  stoji
vlak na tej postaji toliko éasa, da si
lahko privoséim porcijo pecenke?

Potovalec: Zanesljivo!

Tujee: Vi paé¢ dobro poznate
vozni red?

Potovalec: Voznega reda ne
poznam, pad pa porcije v tej restav-
raciji. '

¥ *
£
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Sodnik: Ali ste bili Ze kdaj
prej kaznovani?

ObtoZenec: Ne, zmerom po-
zneje.

0, x

Gospod A.: Kaj je pa tvoja
Zena rekla, ko si prisel davi Sele ob
pol &tirih domov?

Gospod B.: Ne vem — svoje-
ga govora namreé Se ni konéala.

* * *

Fajmoster Urh leZi na smrini
postelji in narekuje notarju svojo po-
slednjo voljo. Notar ugovarja razlié-
nim noarodilom; ées, da so v nasprot-
ju s postavo.

FajmoStra mine navsezadnje
potrpezljivost in jezno zaklice:

— Ja, hudiéa, kdo bo pa pravza-
prav umrl — ali vi ali jaz?

£, %

Gospodiéna Zora: Cesti-
taj mi, prijateljica, dr. Sodar me je
véeraj zasnubil in jaz sem ga usli-
Sala.

Gospodiéna Vida: Ah, ti
mi lahko tudi cestitag; dr. Sodar je
namreé¢ viéeraj tudi mene zasnubil, a
jaz sem mu dala koSarico.

£ %
*
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— Strasni 8asi! Kaj se vse godi
po svetu! Na Portugalskem provzro-
¢ajo.dubovniki anarhistiéne vstaje,
na NemsSkem so zmagali socijalisti,
Kitajska je postala republika . . .

—— Res, strasno! Zdaj naj se v
Avstriji upeljejo ravnopravnost, pa
bo konee sveta.

£,k

Solski sluga je v pijanosti dal
med podukom znamenje, da Sola go-
ri. Ucitelji in udéeneci so bezali iz $ol-
skih sob, a ¢im se je izkazalo, da se
je sluga »zmotil«, so se vrnili. V ne-
kem razredu je ucitelj zapazil, da je
en dijak uSel od poduka. Z resnim
obrazom je vprasal:

— Kje pa je Macek?

— Ta je pa zgorel! se je oglasil
frkolin iz zadnje klopi.

£,

Od dolge in hitre voZnje upehan
Tijakerski konj je, priSedsi na, stoji-
§¢e, nagnil glavo in pustil jezik viseti
iz gobca. Mimoidoéi straznik zapazi
to in sluteé, da je izvoSéek konja
moéno podil, se ustavi.

— Slisite, izvoscek, kaj pa to po-
meni?

— Ne vem zanesljivo} zdi se mi
pa, da mrha policajev ne more vi-
deti.

* %*
*
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— Povejte mi vendar, gospod
doktor, kakSen razlocek pa je med
kolero in med kolerino?

— Ce ozdravite, ste imeli kole-
rino, ¢e umrjete, ste pa imeli kolero.

* * *

Veleposestnik Hlod sedi po svo-
jem povratku iz Trsta v svoji vederni
druzbi in odgovarja dolgo ¢asa samo
z jeznimi pogledi na vpraSanja nje-
govih prijateljev, zakaj da ima obraz
ves razpraskan.

Konéno se vendar 03unac1 in za-
¢ne pripovedovati:

»Trst me ne vidi nikoli veé! Pro-
dal sem svoj les prav dobro.Vesel iz-
borne kupéije, sem Sel s svojimi znan-
ci veterjat in konéno z njimi v varié-
te - gledaliSée. Res, prav dobro smo
se imeli. V gledali§én sem se sezna-
nil z neko imenitno gospodiéno. Prav
Gedna je bila in prav prijazna. Dobro
sva se razumela in konéno je §la,
sam ne vem, kako se je to zgodilo, z
mano v hotel. In to je bila moja ne-
sreca.

»Ali je niso notri pustili?«

»Notri so jo Ze Jpustili. A ko je
prisla v mojo sobo, nisva bila sama.
v puanostl sem bil &isto pozabil, da
je moja Zena §la z menoj v Trst. Vse
drugo si lahko mislite.«

* ®
%
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— Ve§, ljuba prijateljica, nas
domaéi zdravnik mi- je svetoval, naj
grem za dva meseca v Opatijo, ali jaz
mu ne zaupam.

— Svojemu domacemu zdravni-
ku ne zaupas?

— Seveda ne, saj je vendar moj
zet.

*
* %

Kuharica: Gospa, prosim,
poiséite si drugo sluzkinjo. Jaz se
hoéem omozZiti.

Gospa: Doslej si pa zmerom
rekla, da se ne bo§. nikoli omoiila,
ker ne maras otrok.

Kuhariea: Da, to je res. Am-
pak moj zenin pravi: Ce doslej v-treh
letih kar sva znana, nisem dobila

otroka, ga tudi posle] ne bom.

ES *
®

Gospod A.: Ta predpust! Stras-
no, kaj ljudje pocéenjajo. Plesi, zaba-
ve, pijac¢a, strasno, kar sramotno!

Gospod B.: Ali tudi vi nié de-
narja nimate?

& *
*

— Ve§, Ijuba prijateljica, zve-
¢er mi je navadno dolgéas. Moj moZ
ima sicer jako lepo knjiznico, a jaz
sem Z%e vsako knjigo precitala. Kaj
bi neki storila?

-— Vzemi drugega moza.

% *
£
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— To je pa Z%e preveé, kako Ijud-
je mojo Zeno opravljajo . ..

==.Ve§ zaradi njene zvestobe se
sli$ijo dvomi.

-— Larifari! Moja Zena je bolj
zvesta, kakor vse druge. Samo po-
misli: $tirikrat mi je Ze usSla in vse-
lej je sama nazaj prisla.

% *
%

Kaplan Ocvirk se je peljal na
Zelernici in je bil v kupeju sam z ja-
ko pndjetno gospodié¢no. Kaplan bi
se bil rad seznanil s svojo sopotoval-
ko, pa ni vedel, kako bi zacel. Na-
pcsled je gospodiéno minila potrpes-
ljivost,

-— Ali niste mojega mnenja? je
vprafala.

= Kako . .. prosim . . .%

— Da se Ze dve uri voziva na ze-
lezniei, pa 8e nikamor nisva prisla!
* *

*

V druzbi so govorili o postrez-
ljivenr soprogu jako postrezljive
gospe.

—- To je res Ze kaj izrednega, je
dejal ‘eden gospodov, da ta moZ ne
vidi, kako ga Zena goljufa.

— Ni¢ izrednega ni, je rekel
drugi gospod, ée bi odprl oéi, bi ne
mogel veé imeti odprte roke in to
mu ne konvenira.

E £
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Prvikonsumar: Véeraj sem
bil tako razburjen, da nisem vedel,
kaj govorim. Imenoval sem va$
Svindlerja. Ali ste razzaljeni?

Drugikonsumar: Kaj se!

Saj sva vendar kolegal
*

2
s

Na stranski promenadi stopi
pred sprehajajoéo se damo beraéc.

— Prosim za kak dar —  sem
ubog slepec...

= Slepi ste? A véeraj sem vas
ravno tukaj, na oni-le klopi videla,
ko ste citali casopis.

— Oh, gospa — saj nisem ¢ital
— samo podobe sem gledal.
*® *
*

— Ve&, Lujiza — stroga zaupno
ti povem — davi mi je moj moZ v
svpji neprevidnosti priznal, da mi je
bil Ze enkrat nezvest!
= To te je paé¢ zelo razburiloe,
kaj ne?
— Razburilo? Ne! Ampak malo
potolazilo!
%* 8 *
®
Zdravnik (po temeljitem
preiskanju obolele gospe k njenemn
raozu): Mislim, da dobi vaSa gospa
malo angino.
Soprog: Oh pa vender ne —
saj imava %e osem otrok.
* *
*
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Gostinéar: Jaz sera Jrzavni
poslanec!

Cbrtnik: Jaz pa Sustar!

Gostinéar: In vi se hodete
z meroj primerjati, vi navaden Su-
Star . ..
Cbrtnik: Z vami % §e. Jaz
sem moral za SnStarstvo doprinesti
dokaz sposobnosti, od vas pa niso no-
berega dokaza zahtevali, ko ste po-
staii poslanec. Su§tar mora kaj zna-
ti, poslancn pa ni treba prav nié
znati.

Gostinéar: Adijo. ..

® *
£ 3

Gospod kancelist Suhee je pora-
bil ugodno priliko in je svojemu
predsiojniku namignil, da naj ven-
der gre v Ze davno zasluZeni pokoj.

Gospod predstojnik se je slav-
nostno odkasljal in je rekel:

Ljubi gospod kancelist! Slep
sem skoraj, gluh sem, noge me bole,
da skoro ne morem hoditi, roka se
mi trese — kaj naj pa delam v pen-
zijonu?

* % %

Uéitelj: Zakaj ima Zirafa
tako dolg vrat?

Ucéenec: Ker ima glavo da-
le¢ pro¢ od Zivota.

%* *
®
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Gospod: Ah, draZestna gospo-
ditna — ne vem, kako naj vam tol-
madéim, kaki ¢uti me obidejo, kadar
sem v vasi blizini. Tako mi je, kakor
bi me spreletel elektriéni tok.

Gospodicna: To je pa Ze mo-
gode — moj brat je namreé pri elek-
triéni Zeleznici.

* ® &*

Pepcek se je urezal v prst in se
dere kakor bi ga drli. Mati prihiti
vsa prestrasena in iSée koSéek plat-
na in medicino, da bi rano obvezala,
kuharica pa zaklice Pepcéku:

Vtakni prst v usta in sesaj. Pep-
¢ek uboga in vpitja je konee,

Mati: Poglej no, to je pa res
dobro. Ali to vedno pomaga zoper
rane?

Kuharica: Zoper rane ne,
pac pa zoper upitje.

& *
#

Svetnik Strigalica je nepriéako-
vano stopil v sobo in je zasaéil svojo
zeno, ko se je poljubovala z mladim
doktorjem. Ta je hitro pograbil svoj
klobuk, se poslovil in odsSel.

— Ana, kaj naj zdaj storim? je
besen zaklical svetnik Strigalica.
Kaj naj storim?

—- Sema, je odgovorila Zena, na-
daljuj tam, kjer je oni nehal.

% %*
x®
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Fajmoster Jaka je bil k sodniku
povabljen na vederjo in je dobil sedeZ
poleg mocéno parfumirane dame. Ne-
kaj éasa je noslal vonj in ker ni uga-
nil kaj da je, se je zaupno obrnil do
svoje sosede in je rekel:

Tu pa disi, kakor bi smrdelo.

* *
*

Utiteljica podudéuje dekleta v
slovnici in sicer o sedanjem, pretek-
lem in prihodnjem éasu.

— Torej Ivanka! danes reces
jaz sem otrok, kajne. To je sedanji
éas. Kako bo§ pa rekla, kadar bo§ ve-
lika$

== Rekla bom: jaz imam otroka.

* % %
Zdravnik: Kaj, gospod Ma-
cakan, vi da ste vegetarijanec? In
vender izgledate izvrstno, vprav si-
jajne. Od kdaj pa ste vegetarijanec?
Macahan: O Ze od véeraj po-
poldne.
* ® *
Pepdek: Mama — nasa hisi-
na pa vidi tudi v temi.
Mati: Kako si pa to spoznal.
Pepéek: S papanom sta bila
v predsobi. Cisto tema je bilo, pa je
vender Ana rekla: Vi pa danes niste
obriti.
* * *
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Tujec: Ko sem bil lani tukaj,
se. je vaSa gostilna imenovala »Pri
beli ovei«. Zdaj pa beréem na tabli
»@ostilna pri lintvernu«. Zakaj pa
ste ime premenili.

Gostilniédar: Ker sem se
czenil.

%* * £

Fajmoster Jaka se je udelezil
vesele predpustne zabave in se pozng
ponoc¢i, oziroma Sele zgodaj zjutraj
hudo nadelan odpravil v svoj hotel.
Vreme je bilo slabo in sneZilo je na
vso moé. Nekaj ¢asa je Jaka z roka-
mg lovil sneZne kosme, nazad--
nje pa se oklenil cestne svetilke in je
z gromkim glasom zaklical:

-—— Zdaj mi je pa tega konfe-
ti}a Ze dosti!

L, ¥

Gospod nadsvetnik je v pisarni
povedal zabeljeno anekdoto in wvsi
uradniki so se tako smejali, da so
imeli kar solze v oGeh. Samo diurnist
Kozorep se je drzal kislo.

No, Kozorep, zakaj se pa vi ne
smejete?

Meni se ni veé¢ treba smejati
nadsvetnikovim burkam, ker mi je
Ze sluzba odpovedana.

* *
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—'Ti ne Zivi§ veé s svojim mo-
zem? Kaj sta se locila?

— Jaz sem mu kar usla. Vse kar
je prav! Od tedna do tedna-mi je da-
jal manj denarja, dokler mi ni bilo
tega prevec.

*® &
*

— Ah Ijubi moZic¢ek!

= Kaj pa je, dusica?

— Zdaj je vpeljana nova moda.
Na podvezi imajo zdaj briljantke.

— 4]i duSica... ¢emu taka po-
trata. Kdo bo pa briljantne pod ko-
lenom videl.

= No, ti vendar... v zalet-
ku..

* " *
— Ljubi prijatelj, bodi tako pri-
jazen in posodi mi do petka 13 K.
= Trinajst — petek — }juba du-
§a, to te mora spraviti v nesreco.
— No, pa mi posodi do sobote
14 kron.

* 3
*

Gospod: SliSite — kaj naj pa
to pomeni. Dal sem vam 20 K za to
palico, ker ste rekli, da je driaj iz
slonove kosti. Zdaj pa sem spoznal,
da je to imitacija pa né slonova kost.

Prodajalec: Ali je to mo-
goGe? O, pa vendar ne da bi bil imel
tisti slon ponarejen zob!

* *
*®
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Ode: JezeS — Peptek je vse
snedel, kar si dala psu na kroznik!

M ati: Prava reé, saj je pes tu-
di Ze velkrat vse snedel, kar je imel
Pepéek na krozniku.

* *
*

Gospod Macahan je prigel ob
treh zjutraj domov in je bil sprejet s
primerno slovesnostjo. Zena ga je
tako zmerjala, da se je skoro strez-
nil. Ves besen je zakriéal:

— Sli§i§ — hk — zdaj ti pa po-
vem — hk — jaz mnogo prenesem. ..

— Vem, vem, je zakricala ena,
§e po dvajset vrékov . . . pijanec gr-
di — itd. itd. itd.

* *®
®

— Ne vem kaj je z mojim mo-
Zem.

= Hm?

— Ce izpije zveter par vrékov
¢ez mero, je zjutraj ves razbit.

= Ljuba du8a, &e izpije moj mo%
zveter par vrékov preveé, sem pa
zjutraj jaz vsa razbita.

* %
*

— Mama, ali si ti postala igral-
ka?

= Kaj pa mislis!

— Zakaj je pa potem papa rekel
hisni, da bi bil velik teater, ¢e bi ju
ti skupaj dobila?

* *
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Sodnik: Vage trditve ne so-
glaSajo z izpovedjo vaSega soseda, ki
je bil zasliSan kot prica.

Obtozenec: Se nié ne éudim,
moj sosed je Se vedji laZnjivee, kakor
sem jaz.

* * #*

— Kadar vas obiséem, vselej,
skoro vsak mesec, imate drugo vzgo-
jiteljico.

— Veste, moja Zena hoée, da mo-
rajo biti na8i otroci vedno po najno-
vejsih pedagogicénih naéelih vzgo-
jeni.

* * 3k

Gospod svetnik je sedel zamis-
ljen za svojo pisalno mizo, Naenkrat
se je necesa domislil in zaklical:

Ti — sréek — pojdi no malo
sem...
Ali klicete mene ali milostivo?
se je oglasila iz sosedne sobe hiSna.

* % *

— Vse kar priroda ustvari, je
dobro in pametno.

= To pa Ze ni res. Povej mi n.
pr. pameten vzrok, da so ribe neme!

— Le pomisli, kakSen kraval bi
bil v vseh vodah, ée bi vsaka riba,
kadar jajce znese, tako kokodakala
kakor kokos!

* *
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M a ti: Oficijalova héi te je raz-
zalila. Xoj pojdi k doktorju, da jo
tozi. Kaznovana bo!

Hé&i: Ah, mama, kupi mi rajsi
novo krilo — to jo bo veliko holj
bolelo.

*
* *

Mati: No, Lizika, kaj bi pa
rada imela za svoj god?

Lizika: Veliko torto!

Mati:In kaj Se?

Lizika: Se eno torto!

Mati: Ali — toliko tort sploh
ne gre v tvoj Zeloddek.

Lizika: Pa mi kupi Se en Ze-
lodéek.

# *
®

V silno deZevni noéi je bil pokli-
can neki zdravnik k jako bogati da-
mi. Preiskal jo je'in potem s slav-
nostnim glasom rekel:

— Milostiva, svetuJ'em vam, da
takoj poklicete notarja in naprav1te
testament.

= Za boga, je vzkliknila dama,
kaj je moja bolezen tako nevarna?

— Tisto ne, je odgovoril zdrav-
nik, bolézen ni prav nié nevarna,
ampak zadeld vas bo kap, ko izveste,
koliko zahtevam, da kte me v takl
noci po nepotrebnem klicali.

% %
*
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Zena: Ah — tako sem — ne-
sreéna, — da si prelomil obljubo —

Mo 7 : Potolazi se! Ce hodes, ti
pa kaj drugega obljubim?

% *
*

Star aristokrat: Ta novi
¢éas je nekaj straSnega. Ta bedasti
demokratizem oneda$éa naSe najsve-
tejSe pravice...

Mlad aristokrat: Xako
to?

"Star aristokrat: No, ali
ni dovolj tega, da sme %e vsak trgov-
ski vajenec nositi — monokel?

* . *

Zena: S kom si pa tako dolgo
v vezi govoril}

Mo#: Z nekim starim dobrim
prijateljem, a ti ga ne poznas.

ena: A tako! In starim do-
brim prijateljem pravi§ ti »sréek« in
»angeljéek«?

Najprej so govorili piskri in ka-
strole.

x L %

Prvivisoko§olec: Ti se
pa drzi§ kakor mila Jera. Ali se {i je
kaj zgodilo?

Drugi visokoB8olec: Iz
gubil sem svojo legitimacijo in zdaj
ne vem, kaj studiram!

* *
*
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— Kaj ste pa %e ves veter tako
slabe volje, gospod sodnik?

— Poroéni prstan imam v Zepu
svojega telovnika,

— Kaj je pa na tem?

= A imam ga v Zepu tistega te-
lovnika, ki sem ga dal Zeni, da ga
osnazi.

£ %

Gost: Kaj pa ste imeli danes
z gospodom profesorjem, da je bil ta-
ko hud?

Natakarieca: Poklical me
je in me vpraSal, kaj plava v juhi.
Rekla sem mu: Vi ste pa lep profe-
sor prirodoslovja, ¢e Se muhe ne po-
znate. In zaradi tega je bil poiem
hud.

* 0,

Zena: Ti nadi sosedje so Ze
neznosni. Cim zaéne Milka peti, pa
Ze trkajo na zid. In Se kako! Kaj
pravid, kako bi spravili te ljudi iz
hige?

MoZ: To je vender lahko; Mil-
ka naj poje, pa bodo kmalu 5li.

%* * *
Sodnik: Vas torej sploh ni
bilo v gostilni, ko se je zacel pretep?
Priéa: Seveda ne, saj bi se

bil sicer sam tudi tepel.

* *
*
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— Pepcek, ali si se dobro imel
pri veéelr\'j]'i na dan mamiénega godu?

= Nel!

— Kako da ne?

= Kako naj bi se dobro imel, ko
sem pa moral obljubiti, da se bom
spodobno obnagal!

* *
&

— Ce me bo moj. sosed e dolgo
jezil, mu napravim tako, da bo pom-
nil.

= Kaj pa?

— Zeni bom kupil nov klobuk
za sto kron, potem ga bo Zena njego-
va tako trpindila za enak klobuk, da
bo obupal.

o,

Prvi vojak: Majorjeva ku-
harica me ima pa le rada, dala mi je
cvetlico. '

Drugi vojak: Mene ima pa
Se raje. Dala mi je pol klobase.

3 *
sk

Fajmoster Jaka: Ti.
Frence, ali Ze ved, da je na$ uradni
list prinesel pornografiéno prilogo,
kakor poroéa »Slovenec« z dne 8. t.
m. v svoji 56. Stevilki.

FajmoS§ter Frence: Pa
ja ni imel prilozene Tonetove rdele
brosure?

*
* *
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Najemnik: Prosim, gospod,
v moji sobi kar prsi s stropa, kadar
je dez.

Hidni gospodar: Napravi-
te si préno kopell

% " *
V vojaski Soli.

Ofieir: Povejte mi, zakaj pi-
ha vedno zjutraj veter?

Vojak: Ker je potem pri »ei-
merviziti« vihar.

£,

Zena: Kaj pravi§, ali slisijo
na oni strani ceste, kadar jaz na kla-
vir igram?

Mo % : Gotovo! Cim zaénes igra-
ti, koj — zapro okna.

* ® *

Prodajalec razkazuje v trgovini
vse najraznovrstnejSe blago. Dama
gleda in obéuduje in hvali blago na
vse pretege, konéno pa odide ne da
bi bila kaj kupila._

Trgovec: Ce se je tej gospe
blago tako dopadlo, kako pa da ni nié
kupila.

Prodajalee (jezen, ker se je
brez uspeha trudil) : Meni se cesar-
jev grad tudi dopade, kupiti ga pa ne
morem.

* *
£
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Olga: Kdaj bo pa tvoja po-
roka?

Ema: Hm — no to se ne mudi!

Olga: Tise bo§ torej poroéila,
kadar se bo Ze mudilo?

& * %

Evropejec: Ni ga lepsSega
pogleda, kakor ée lovei pode leval

Zamorec: Oh, Se veliko lep-
Se je, kadar lev lovee podi.

L3 &
*

Fajmoster Jaka, gredo¢
sladko ginjen iz gostilne se podere
na tla in se pobira ter govori svuje-
mu spremljevalcu Janezu:

Danes imam pa tri SarZe: sem
opotekar, padar in fajmoster.

* %
®

— Snoéi je neki tat poskusil da
bi mi izpraznil Zep, pa moja Zena je
to preprecila.

= Ali je tatu prijela ali kri-
éala . ..

— Saj je &e zraven ni bilo.

= Kako je torej tatvino zabra-
nila?

— S tem, da mi je ona Ze zju-
traj doma izpraznila Zep.

* *
*
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Uéitelj: Veste, gospod go-
zdar, z vafim sinom sem prav zado-
voljen, samo to napako ima, da ne-
sramno laze. )

Gozdar: Hm, hm. Cudno. A
laze? Hm! Kje se je pa naucil? Moja
zena se nikdar ne zlaze, no, mene pa
tako ves danni dom a.

* *
#*

— Za Boga — otroeci — kaj pa
mislite, da tako straSansko razgra-
jate in se zmerjate in razbijate —

— Igramo se: papa in mama.

* *
&

— Crn trak na rokavu in na
klobuku, érne rokavice — kaj pa to
pomeni?

— Moja Zena je ponesrecila —
Ze pred tremi tedni — pa so mi Sele
danes pisali.

— Sele danes?

= Ves, ker je danes moj god!

£, *

— Vas$ sin studira? Kaj pa ho-
Gete iz njega napraviti?

— Advokat bo! Veste, fant ima
nepremagljivo strast se vtikati v
tuje zadeve — naj mu to vsaj kaj
nese,

£l #*
*
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Skof:...In moji dragi novo
posveéenci, tudi kot duSobriZniki na
deZeli ne pozabljajte svojega prgste-
ga Casa primerno uporabljati. Kdor
pa se nete pecati z znanostjo ali s
kako drugo tako oslarijo, naj pa tudi
v prostem ¢asu moli ...

% *
&

— Kako pravite: da s svojim
mozem ne marate veé ziveti in da se
hocete od njega lociti?

— Na vsak naéin! Toliko hom
Se pocakala, da bova v naglici praz-
novala srebrno poroko potem pa se
dam loéiti.

%* %
2

Sluzkinja: Gospod prole-
sor, ravnokar sta se vam porodila
dvojéka. .

Profesor: Tako? Povejte to
moji Zeni — to spada v gospodinj-
sko podrocje.

® ® %

Oce in mati se pripravljata na
veselico. Ko sta obleéena se poslav-
ljata od otrok:

Anica: Oh, mamica, kako si
lepa . . . izgledas kakor kaka kra-
ljica . . .

Pepcéek: Ja, papa pa izgleda
kakor kelnar.

* *
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Gost: Slisite — krémarieca —
v tej juhi plava muha!

Krémarica: No, torej se je
vender enkrat zacela spomlad!

% . E3
Gospod: Kaj je pa to-le}
Kmetovalec: To je umet-
no gnojilo.
Gospod: Kaj — zdaj torej ne
ponarejajo ve¢ samo denarja, ampak
celo gnoj?!

P
*

Razkazovalee v mene-
Zariji. Prosim, vasa milost, izvo-
lite sem stopiti. Tukaj, vasa mi-
lost . ..

Fajmos§ter Jaka: Nikar
mi ne recite vasa milost . . . jaz sem
skromen c¢lovek . . .

Razkazovaleec: Oh, pro-
sim, vasa milost, pri nas je Ze tako,
da pravimo vsaki kravi vasa milost.

* * *

— Ker me je moja Zena ves dan
trpinéila s tem, da je igrala na kla-
vir, sem jo pregovoril, da si naj iz-
bere prijateljico.

= Ali je to pomagalo?

— Hudi¢éa je pomagalo! Prija-
teljico si je izbrala in zdaj igrata ves
dan §tiriroéno na klavir.

* * ¥
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— XKonéno se mi je vendar po-
srecilo, da sem v srcu svoje Zene iz-
podrinil psa. Zdaj ima mene vendar
raje, kakor psa.

= Kako se je to zgodilo?

— Pes mneée vsega Zreti, kar
moja Zena skuha, jaz pa vse.

¥ *®
*

Polkovnik: Gospod adjutant,
zakaj me pa niste spomnili, da je bil
veeraj pogreb vpokojenega stot-
nika Kostrunoviéa?

Adjutant: Oprostite, jaz sem
pozabil ...

Polkovnik : Pozabil, pozabil!
Po vasi krivdi se nisem pogreba ude-
lezil! Kaj si bozdaj KosStru-
novicomenimislil!

* - *

Policijski unradnik: Vi
ste tega gospoda véeraj s pestjo po
obrazu udarili, da je ves otekel.

Cuk: Ne, to ni mogode, jaz Ze
osem dni nisem nikogar pobil.

% *
*

Sodnik: Zdaj, ko so vse vade
price zasliSane, vam povem, da se
vam dokaz vasega alibija nikakor ni
posreéil.

ObtoZenec: No, pa posku-

simo z drugim.
* *
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Tone: Strasni trenotki so to
bili, ko sem se potapljal. Trikrat sem
se pogreznil, predno so me resili. Ko
50 me zapuséale moci, sem se spomnil
vseh mnajvazZnejsih dogod-
k o v svojega zivljenja...

Joze: Al sise tudi spomnil,
da sem ti pred tremi leti posodil
dvajset krom ¢

E3 %
b3

— Mislim, da se zaéne zdaj prav
kmalu lepo spomladansko vreme,
= Iz desa pa to sklepas?
— Moj poroéni prstan me
tisci.
% %
E

Policijskinadstraznik:
Zakaj pa mislite, da je bil ta psicek
ukraden kaki dami?

Straznik: Zato, ker se je,
ko sem ga peljal na straZnico, pri
vsaki modni trgovini ustavil.

# . *
3

Dec¢ek: Prosim, zamenjajte mi
ta kolaéek — namesto rozine je bila
v njem velika muha.

Pek: To bi vsak rekel, pri-
nesi muho, pa bo§ dobil za
njorozino.

% &
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V nemskem drZzavnem zboru so
se klerikaleci ljuto pritoZili, da so v
neki pruski Zrebéarni dali prvemu
zrebcu ime »korar« — Da se to
popravi, je »Drustvo vzhodno-evrop-
skih konjerejecev« dalo najboljS$im
svojim Zrebcem ime »Macoechk,
»Censtohovec« in »Kutarx,
odlikovani kobili pa ime »PoboZ-
na Helen a«,

* . *
Eg

Zupnik je izvedel, da je neki
fant poljubil prednico Marijinih de-
vie. Poklical jo je k sebi, jo zaslisal in
potem razsodil:

— Fant te je siloma poljubil, ti
ga mora$ toziti, ker te je s tem raz-
Zalil.

= Ah, prosim gospod, je rekla
devica, tozila pa ne bom, veste, jaz
sem namreé njega tudi — razzalila.

% . *

Potepuh se je vtihotapil v hlev
znanega posestnika in je tamkaj pre-
nodil. Gospodar ga je zjutraj zasacil
in ga z nekaterimi zauSnicami od-
podil.

»Zlodej grdi,« se je jezil pote-
pub. Zadnjikrat mi je dal dve zau$-
nici, danes pa Ze §tiri, zdaj je Ze ta
¢lovek zagel zvisSevati stana-

rino.
* *
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Stotnik: Vi ste prostovoljno
prisli k vojakorh. Lepo, lepo! Kaj pa
ste po poklicu?

Voijak: Slikar. Moja posebna
stroka je slikanje vojnih prizorov.

Stotnik: A tako — in zdaj
najbrZz mislite, da bomo zaradi vasih
packarij hitro zaceli vojsko z Italijo.

ES ® *

FajmosSter Jaka se ga je na vo-
lilnem shodu nekr$¢ansko nalezel in
je potem tezkih korakov ubiral pot
proti domu. Z eno roko se je opiral
ob zid, z drugo pa ob palico. Nesre-
¢a je nanesla, da mu je palica, lepa
nova palica padla iz rok. Fajmoster
Jaka jo je nekaj ¢asa zamiSljeno gle-
dal in potem je rekel:

Ce te vzdignem, padem sam, e
pa padem, me pa ti ne bo¥ vzdig-'
nila...

In pustil je novo lepo palico na
cesti...

LS % *

— 0, gospoditna, kako ste le-
pi! Kakor pomladansko jutro. Ves
oCaran sem. Tako lepa ste, tako
ljubezniva...

= Zal mi je, gospod, da jaz ne
morem kaj takega o Vas redi.

— Ali ne morete? Pa si poma-
gajte, kakor sem si jaz: zlaZite se!

* *
ik
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— Cudne navade imajo ti Tur-
ki, Zenin in nevesta na primer se ne
moreta pred poroko videti!

— Pri nas se pa navadno zgodi,
da se po poroki ne moreta videti...
* " E

Natakarica: Gospod, eden
gostov bi rad z vami govoril.

Krémar: Ce je to tisti gost,
ki je dobil zajca, potem recite raje,
da me ni doma.

* ® *

— Gospod primarij, ne najdem
besedi, da bi vam primerno izrazil
svojo hvaleZnost. S svojo cudovito
spretnostjo in znamenito vednostjo
ste s tezko operacijo moji Zeni ohra-
nili - Zivljenje in lepoto, resili mojim
otrokom mater, meni ljubljeno dru-
Zico...

— Ni¢ se mi ne zahvaljujte, saj
to je vse skup od mubh.

* " %

Pepdek je pregovoril oleta, da
ga je peljal v menazZarijo. Ves iz se-
be se je Peplek zapodil napre;j.

Oh, ata, poglejte  no, kaksne
zverine so tu. Oh, ata, pogleite, to je
pa kamela! Oh, ata, poglejte, to je
pa afna. Oh, ata, pogleite, to so pa
na$ kaplan.

*
*
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FajmoSter Jaka ni hotel dovoliti
bogatemu samomorilcu cerkvenega
pogreba. Samomoriléeva vdova se
je pismeno obrnila do Skofa. Pismu
priloZeni bankovci so Skofa prepri-
Cala, da je mrli¢ vreden cerkvenega
pogreba in pokopanja v blagoslov-
lieni zemlji. Skofovemu povelju se je
Jaka uklonil, koj po pogrebu je pa
neutolaZzni vdovi s krs$dansko neZno-
Zutnostjo rekel:

Veste, obveljala je pa le moja!
Dal sem namreé izkopati devet Cev-
liev globok grob, zemlja je pa samo
Sest Cevljev globoko blagoslov-
ljena.

*
* *

Gospa A.... in te vojske, ki
jih imam z moZem zaradi oblek!
Strasno!

Gospa B.: V tem oziru se pa
jaz ne morem pritoZiti, Moj moZ mi
nikoli ne odrece ne klobuka, ne oble-
ke. Lahko si kupim kar hoéem, samo
Ce dobim vse — na puf.

* . %
E3

— Qlej to je profesor Sitnad —
to ti je glavica — devet jezikov
ve...
— BeZi, bezi! Ko sem ga na-
pumpal za 20 K, 3e slovenski ni ra-
zumel.

#* *
®
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Silno zadolZzena gospa Valjavka
se je zaprla pred svojo pladilo starih
dolgov zahtevajoco Siviljo in je po-
oblastila svojo sluzkinjo, naj odpra-
vi $iviljo, kakor ve in zna.

Sele ez dve uri je sluzkinja po-
trkala na vrata jedilne shrambe v
znamenje, da je Sivilia od$la.

SluZzkinja: Oh, gospa, to
vam je bila voiska. Sivilia se je
vsedla kraj vaSe postelje in je pri-
segla, da ne gre proé, dokler ne do-
bi denarja, pa magari ¢e zacne hisa
goreti. Dve uri se je z menoj prepi-
rala.

Gospa: In kako si jo na vse-
zadnje vendar odpravila?

Sluzkinja: Ujeto mi§ sem
spustila pred njo, pa je beZala, ka-
kor bi jo sam zlodej podil

* *

Zdravnik: Mrzlico ste ime-
1i? Hudo mrzlico? ,

Pacijentka: StraSno mrz-
lico!

Zdravnik: Ali ste celo z zob-
mi Sklepetali?

Pacijentka: Z zobmi — ve-
ste — te sem pa ravno takrat imela
na mizi.

109



O cCe: Vi bi vzeli mojo héer tu-
di Ce bi ne imela nobenega gro%a
dote?

Snubec: Da, & bi ne imela
niti ficka, bi jo vzel...

O ¢e: Po tem takem vam je pa
ne dam; trotelna pa le ne maram
imeti v druZini.

*® *®
*

MeZnar: E, gospod tehant,
slab postajam... noge mi peSajo...

Tehant: T, starava se pad,
starava...

MezZnar: E, kaj vi, gospod te-
hant... a jaz sem Se starejSi osel,

kakor ste vi.

* *
*

Strokovni uéitelj na gospodar-
ski Soli izpraSuje iz rastlinstva.

— Povejte mi, kaj veste o rast-
lini, ki ji pravimo Avéna sativa,
vpraSa nekega ucenca.

= Avéna sativa je navadna
graSica.

— Vi tepec — to vam pa ven-
dar vsak konj lahko pove.

#* #*
*

— Ti si sluZbo odpovedal? Al
mar s Sefom ne izhajas?
= S Zefom Ze, pa ne s — pla-

co. —
* *
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Gospodi¢na Ema popisuje zbra-
nim prijateljicam lastnosti svojega
Zenina in opazuje z veseliem, s kako
zavistjo jo posluSajo prijateljice.
Med temi je tudi pisateliica gospo-
di¢na Olga. Obrnivsi se k njej 1ede
nevesta:

— Da, in Se to dobro lastnost
ima moj Zenin, da takozvanih du-
hovitih Zensk ne more trpeti.

= To sem si koj mislila, ko sem
siiSala, da se je s teboj zarolil, je
hladnokrvno odgovorila pisateljica
Olga.

* ®
E3

Zid bi bil rad spravil v denar
36 ne ved modernih bluz, pa jih ni
maral nihce, tudi ne po 8 K, dasi je
trgovca stala ena 10 K. Izmisli si
zviti trgovec, naredi Sest zavoiev,
dene v vsako po Sest biuz in jih raz-
poslje svojim odjemalcem z dopi-
som:; »Tu vam poSiljam S§tiri bluze
po 12 K. Upal je, da bodo mislili od-
jemalci, da se je zmotil. za dve biuzi
in se bodo polakomnili in brz vzeli
Sest bluz za 48 K, on pa da bo dobil
ravno toliko, kakor za Sest bluz po
8 K. Cez teden dni mu vrnejo vsi od- -
jemalci poSiljatve, ¢eS, da ne sprej-
mejo bluz. Ko odpre poSiljatve, vidi,
da so v vsakem zavoju samo po §ti-

ri bluze.
¥ %
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Na potapljajodi se ladji sredi
oceana jokajo vsi potniki in tarnajo,
ker se ni mogoce resiti, le Abraham
Lurskavoda se smeje., Vprasajo ga,
zakaj se smeje, on pa odvrne: »Za-
kaj bi se jokal, saj se ne potaplia
moja ladja.«

A
= &

*

Zupnik : Na$ novi kaplaa so
pa ¢uden gospod! Ne kade, ne kvar-
tajo, ne kolnejo, ne pijejo . . .

MezZnar: E ja?

Zupnik: Res je! Ne pijejo!
In Zensk tudi ne marajo.

MezZnar : SliSijo, gospod Zup-
nik . .. naj ne zamerijo . . . morda pa
novi gospod kaplan sploh niso du-
hovnik, ampak kak slepar?

£ *
®

Katehet Mrcina: »No Jakec,
zakaj so na$ presvitli Skof odpravili
na Kranjskem praznike?«

Jakec: »Zato ker so nam
postavili na jubilejnem mostu Stiri
nove evangeliste!«

Katehet Mrcina: »No kateri
pa so, povej jih po imenu!«

Jakec: Kranjski evangelist
lintvern Suster$i¢, lintvern Krek,
lintvern Pegan in lintvern Zajec.
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— Slisite, gospod Zvokelj — ali
ste vi kaj v sorodu s TomaZem
Zvokljem?

— No ja, tako v daljSem sorod-
stvu sva; jaz sem namreC prvi sin
moje matere, on pa enaisti.

' st
= =

*

Fajmoster Jaka je bil pri grai-
§¢aku povablijen na kosilo. Po obedu
je vzel vilice in si zadel trebiti zobe.
HiSina je naglo prinesla skodelico z
zobotrebei in jih ponudila Jaki. Ta pa
je zanidljivo odmahnil in rekel:

»Hvala — sem Ze sit.«

B &
*

Oficijant Cesen se je tako dolgo-
casil na umetniS§ki razstavi, da je
vzbudil obéno pozornost. Slikar Ma-
tavivec, njegov znanec, ie pristopil k
njemu in da bi vzbudil njegovo zani-
manje za razstavljene umotvore, mu
ie rekel: '

»Pojdi, Cesen — portret tvojega
Sefa je razstavljen — pojdi gledat.«

»Sem Ze videl.«

»Pa ga Se enkrat poglej; jaz ti
bom vse razlozil . . .«

»Ne grem.«

»Zakaj pa ne?«

»Slika je preved podobna origi-
nalu; &e jo vidim, imam skuSnjavo,
da bi zlodja za uho vsekal . . .«

L3 £
*
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Zena: Torej Sele zjutraj si na-
Zel domu? Ti pijanec pijani — ali
ves, koliko je ura? Pol Sestih zjutraj!
Kje si pa spet pijanCeval?

MoZ: Uh — pri — hk — dam-
ski kapeli — hk —

ena: Ha — torej pijanec in

pohotneZ. Mera e polna — —

Mo Z: Ravno prav — hk — jaz
sem Se zmerom — hk — Zejen.

£ %
*

Iz liubezenskega pisma posojil-
niénega uradnika:

». . . Konéno ti poSiljam 1000 —
(beri: tisod) vrodih poliubov. — Tvoj
Nace.«

E3 ® %

MeZnar Jakec je priSel v Ljub-
liano in je na kolodvoru ustavil izvo-
$ceka. _

»Slisite, moZ, koliko pa zahteva-
te do »Ljudskega doma«?«

»Naj bo — dve kroni.«

sHvala! Hotel sem samo izvede-
ti, koliko prihranim, ¢e grem pes.«

E] % #*

Gospodinija: SliSite — Ana
— vi ste razbili Gregorcicev kip . . .

Ana: Ah, gospa, nid si iz tega
ne storite — QGregori¢ je vendar
nesmrien.

EA
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Stibelc-Katra: ... Pomi-
sli, ko sva se snoéi s »Ta rdedim. Ja-
katom« sprehajala po Mirju, je rekel,
da bi me rad porodil. Kaj pravis, ali
bi ga vzela?

Rozoli-Marica: Jaz bi ga
koj vzela, zakaj priden ie, kar se da.

Stibelc -Katra: Ta — pri-
den — kdaj pa kaj dela?

Rozoli - Marica: Zmerom
— podnevi fehta, ponodi pa krade.

sk £
*

— Ne vem, kaj bi s svojim fan-
tom naredil. Strasno je sirov, nobene
avtoritete ne prizna in za posledice
svojega pocCetja se niti ne zmeni
ne...

— No, tak fant ie vendar rojen
za Soferia.

*
*

Fajmoster Jaka je sedel za mizo
in je imel pred sabo veliko steklenico
brinovca. Ravno ko jo ie vnovié vzel
v roke, se je na vratih prikazal rde-
¢enos postopac.

»Prosim, veledastiti gospod Zup-

nik . . . ubog vandrovec .. .«

»Hm — hm — ali radi Snop-
sate P«

sProsim — veledastiti gospod

Zzupnik — ali je to povabilo, ali je za-

sliSanje P«
£
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Gospod: PriSel sem, gospod
slikar, da bi mi napravili sliko moije
ranjke Zene.

Slikar: Z veseljem, Zastiti me-
cen, z velikim veseljem. Ali imate
kako dobro fotografijo pokoine milo-
stive?

Gospod: Fotografije nimam,
ampak tu sem vam prinesel njeno ba-
roko, njeno zobovije, njeno bluzo in
njenega mopselna, kateremu je bila
prav podobna. S takimi pripomocki
jo boste vendar pogodili!

%k %
*

O&e: Knjigovodia Crv bi rad
naso Malko vzel. Ti si znan z njego-
vimi tovariSi, ali bi ne mogel izvede-
ti, kakSne so njegove denarne raz-
mere? .

Sin: E, to pa hitro izvem — kar
napumpal ga bom, pa bom vedel, pri
¢em da je.

* &
*

HiSina je pri pospravljanju vrgla
veliko vazo na tla, da se je razletela
na tiso¢ drobcev. Zvenket je privabil
gospodinjo.

— Kaj — vazo si razbila? Plaga-
la jo bos ... Skoda, ki jo delag, je
sploh dosti vedia, kakor tvoja placa.
Kaj naj pa storim?

— Prosim — naj mi pa pla¢o zvi-
Sajo.

* *
ES
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— Saj se ne da povedati, kake
kriZze imam s svojim moZem. Strasen
pijanec je. Vse zapije. Zdaj ima le Se
obleko za delavnik, prazni¢ne oble-
ke pane...

== (Qotovo ratuna na to, da bodo
prazniki odpravljeni.

* %
*

Gospa (pri obisku svoje pri-
jateljice): Kaj toliko perila ima3?

Pepcek: O, Se veliko ved ga
imamo, pa je v zastavljalnici.

&* % ®

Stric: Kaj — oZeniti se ho-
¢e§? Ljuba duSa — premisli dobro.
Ali te ni¢ ne plasé mnogostevilne lo-
Sitve?

Netjak: KajSe! Ravno na-
sprotno. Ravno loditve mi dajo po-
gum, da se porod&im.

% *
E3
— Kako se ti dopade moj novi
klobuk?
= Izvrstno! Jaz sem pred tremi
leti imela ravno takega.
% % £
Uc¢itelj: Kako vpliva vreme
na Eskimake, ki Zive v deZeli velne-
ga snega in ledu.
Ucéenec: Zebe jih.
% ® *
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Zupnik: Poglejte, Gregorad
. .. lepo posestvo imate . . . ni¢ dol-

ga ... v hlevu osem repov ... 36 let
ste Ze stari . .. zakaj se pa ne oZe-
nite?

Gregorad: E, saj veste, go-
spod Zupnik, da prerekanja in prete-
panja ne maram. Zive dni se nisem
pretepaval, pa se ne bom.

* %

Gozdni ¢uvaj dobi v gozdu ta-
tinskega lovca in ga ustavi.
— Kaj pa ima$§ tu v naSem revir-
iu s pusko iskat?
— Oh, tako sem obupan, da sem
Sel semkaij, da bi se ustrelil.
%* £

®

] Sodnik: Al ste bili Ze kdaj
kaznovani zaradi prehitre voZnje?

IzvosSéek: Ne — ampak
osem dni sem bil zaprt zaradi prepo-
Casne voZznje.

Sodnik: To vender ni mo-
goce!

Izvo3§&ek: Pa je le res! Ce
bi bil prehitro vozil, bi me ne bilt
vieli, ko sem podrl nekega policaja.

% %
*

— Vi hoCete vzeti mojo héerko,
pa Se sluZbe nimate?
= Ravno vsled tega imam c¢as

za Zenitev!
E3
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— Ali ni to ¢udno, da nam ravno
najvecje malenkosti delajo najvecje
skrbi?

— Res je! Ce grem zveler iz
kréme domov, me Se nikoli ni skrbe-
lo, ¢e najdem hiSna vrata, zmerom
me pa skrbi, kako bom spravil klju¢
v kljudavnico.

* %
*

Voja8ki zdravnik: Kaj
Vam pa ie?

Frajtar: V Zelodcu imam bo-
ledine.

Vojaski zdravnik: Kaij
bi tako govoril! Trebuh Vas boli! Za-
pemnite si: boledine v Zelodcu imajo
samo gospodie oficirii!

N
* *

*

Gospod Cagovec: JeZe§ —
Zena, Sidonija — ali si sliSala — nek-
do vrata odpira — razbojniki gredo
— kakor v Parizu je Ze v Ljubljani
— ali sliSiS§ — Ze spet — JeZes.

Gospa Cagovka: Nikar se
ne boj — JeZe§! — A saj ni ni¢ — le
11:;.ovmiri se — saj imamo policaja Vv

isi.

Gospod Cagovec: Ali res
— a — od kdaj pa?

Gospa Cagovka: Ze tri
dni — jaz sem ga prosila, naj vsak
veder pri kuharici spi . ..

% L]
*
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— Qospodi¢na Marica, danes je
tako krasen spomladanski dan in jaz
sem tako dobre volje, da bi bil v
stanu napraviti kako prav veliko
neumnost. .

= To je pa lepo! Veste kaj —
zasnubite me!

* *
*

ToZnik: Povejte mi po nra-
vici, gospod doktor, kaj mislite, ali
dobim svoj denar?

Advokat: Mislim, da ga bo-
va dobila.
* %

— Vgeraisnii koncert — ah —
res zame je bil krasen uZitek.

— Tako? Kaj si pa dobrega pap-
cal?

& *
*

— Jaz sem nekaj iznaSel — ne-
kaj velikanskega! Saj ve§, da imajo
zdaj Ze elektroStevce, vodoStevce,
rac¢unske stroje . ..

= Da!

— Jaz sem zdaj iznaSel stroj, ki
Steje izgovorjene besede.

= F, ali res?

— Da! Za poskuSnjo sem ga po-
stavil v salon, ko ie moja Zena imela
dve prijateljici povabljeni na kavo...

== In kako se je stroj obnesel ?

— Razletel se ije!

%* %
*
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Turist: SliSite, ofa — jeli
tisto-le oni stolp, v katerem so v sta-
rih Casih grajSc¢aki pustili ljudi od
lakote umreti.

Kmet: Casih so se v tistem
stolpu samo dobro imeli, ampak dan-
danes puste tu notri umirati ljudi od
lakote. V tem stolpu stanuije namred
nas uditelj.

* %®

Nevesta: Torej zdaj vendar
261 enkrat povej, kdaj se bova poro-
¢ila.

Profesor: Kadar ne bo v
tvojih liubezenskih pismih nobene
slovni¢ne napake vec.

¥ % £3

Gospa: Slisite, Urska, kie pa
Vi izveste vse te novice? Jaz sem
Vam vendar odloéno prepovedala
postajanje po stopnjicah, pred hiSo in
tako dalje.

Sluzkinja: Saj ni¢ ne posta-
jam — zdaj se s priiateljicami kar
telefoni¢no pomenimo.

% % E3

— Papa, kaj je pa to mecen?

=— Mecen je gospod, ki vzame
vsako sliko naSih slikarjev.

— A tako? Zakaj pa pravijo te-
mu mecenu vsi ljudie eksekitor?

* #*
*



Kritik (bankirju, Zigar héi ie
poro¢ena s slikarjem): Slike Va3ega
zeta pric¢ajo, da ima lep talent, ampak
marljiv ni, malo ustvarja.. ..

Bankir: Za boZjo voljo, nikar
mu tega ne povejte, saj moram ze
tako jaz kupovati vse njegove slike.

% * %

Ugiteljv §oli:... Tedaj je
pa Bileanov osel odprl usta in je re-
kel: ... Pepcek, &e ne bos pazliiv in
miren, ti navijem uSesa . . .

& " %

Sodnik: Kaj ne, gospod sve-
dok, Vi ste bili mesarski pomoc¢nik ?

Prica: Prosim, slavno sodi-
8Ce: da!

Sodnik: In kaj ste zdaij?

Pric¢a: Prosim, slavao sodi-
§¢l<{3, zdaj sem bivsi mesarski pomo¢-
nik.

2 A
&® ®

*

Koristka: Veste ... gospod
doktor ... Vi se mi prav dooadete...
in...no, ne bo Vam Zal ... veste

...Jjaz sem jako razumna, zvesta . . .
in zelo poStenega Zivljenia . . .
Cestilec: Ali lijuba gospodié-
na, za razumnost, zvestobo in poste-
no Zivljenja imam jaz vendar Ze svo-
jo Zeno . ..
% ¥
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— Ti, kaj pravi§ — ali imajo v
nebesih tudi kaj pijace?
= Ve§ da — kako bi pa drugade
izveliGani ves dan prepevali.
* *

Zdravnik: Zdaj, ko sem Vas
preiskal, milostiva, Ze lahko dolo¢no
povem, kako je z Vami. Vi pa¢ mno-
go posedate. Vi jeste veliko preved
in...kako bi rekel ... mija... kako
bi se spodobno izrazil . .. mja, Vi
preved jeste in premalo izdajate . . .

Bolnica: Ah, to je prav, da
ste mi to priCo mojega moZa pove-
dali. Ravno danes je razsajal, da pre-
vel izdajam, ker sem si kupila nov
klobuk za 60 kron.

&

*

Kaplan Jo3ko je napravil z Ma-
rijini devicami izlet v Ljubljano. Ko
so si ogledali razli¢ne znamenitcsti,
so 8li e v menaZerijo, kijer so se Ma-
rijine device posebno <zanimale za
opice.

»Oh, kako ¢udno gleda ta aina
in kak$ne Zile ima,« je vzkliknil?
prednica Marijinih devic kaZoC pri
tem na Simpanza. »Kako neumna
mora biti to Zivall«

»Zakaj?« je vpraSal kaplan Jo-
Sko in je modro dostavil. »Morda
ima ved pameti, kakor mi vsi sku-
paj.«

£

* %
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— Jaz sem na grob mojega mo-
Za nasadila same vijolice; vijolica
mu je bila najljubSa vseh cvetlic.

— Jaz bom pa na grob svcjega
mozZa nasadila brinje, ker mu je bil
brinjevec najljub8i vseh Snopsov.

® %*
*

Ahacelj se toZi z Behaceljem
za posestvo. Pred obravnavo vpra-
Sa Ahacelj svojega odvetnika, ¢e bi
morda ne bilo dobro, da poslie sod-
niku par gosi. Odvetnik mu to odloé¢-
no odsvetuje in pripomni, da izgubi
¢isto gotovo pravdo, &e to stori.
Drugi dan je dobil Ahacelj pravdo.
Po obravnavi mu odvetnik destita
in pripomni, da bi bil ¢isto gotovo
izgubil pravdo, &e bi bil poslal sod-
niku gosi. Ahacelj pa odvrne samo-
zavestno: »Jaz sem dobil pravdo
zato, ker sem poslal sodniku par
gosi,. toda priloZil sem Behaclievo
vizitko.

® a8

*

Advokat: Vas ratun znaSa
1875 kron.

Klijent: 1875 kron? Prokleto
je draga lo&itev zakona. Se draZja
ie, kakor poroka.

Advokat: To je Ze res —
ampak zato je tudi veselje vecje.

* *
*
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Iz pridige fajmoSira Kolovra-
taria: Mi duhovniki, smo posredo-
valci med bogom in vami; mi mo-
ramo skrbeti, da se bo vam, predra-
gi farani, godilo na onem svetu do-
bro, nam pa na tem.

* *
E 3

— Torej so vam zdaj na Hrvas-
kem razveljavili vse pastave?

= BeZi, beZi, pri nas na Hrvas-
kem sploh nismo nikoli postav imeli.

% " *

— Qlej, kako je hitro §lo. Pri-
jatelj Janez ie bil Se sinodi v nasi
druZbi, tako srecen in zadovolijen je
bil in vesel...

= Kaj se mu je pa zgodilo?

— Danes zjutraj se ie oZenil

3 ¥
E 3

Mati: Dovolite, gospod utiteli,
da vas vpraSam, kako pa kaj napre-
duje moja hclerka pri igranju na
klavirju.

Udc¢itelj: Vse bi bilo prav, Ce
bi se le ne drZala tako krevito sve-
tega pisma.

Mati: Svetega pisma — a kako
pa to?

Uc¢itelj: Pri njej desnica ni-
koli ne ve, kaj dela levica.

% % %
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Velik podietnik je priSel nadzo-
rovat eno svojih stavb in je zagledal
med delavci ¢loveka, ki je drzal ro-
ke v Zepu in gledal, kako drugi ga-
rajo. Podjetnika je prevzela jeza.

— Slisite vi, je zakri¢al na mo-
Za, zdaj sem vas pol ure opazoval in
zdaj mi je vaSega lenustva dovolj.
Tu imate deset kron — ni¢ ne ugo-
varjajte — spravite se, in ¢e vam ni
prav, pojdite me toZit.

Ko je moZ z denarjem od8el, je
podjetnik povedal polirju, kaj se je
zgodilo.

— Ali, gospod, je dejal polir, saj
ta ¢lovek ni bil e najet, ampak je
priSel le vpraSat za delo.

2 o
L L

*

— Ti, kaj pa je z majoriem Ho-
le¢kom — tako ti hodi, kakor bi bil
bolan.

= Ni¢ ¢udnega. Na zadnji vaii
je pri naskokn na sovraznika tako
ponesrecil, da stoji z eno nogo Ze v
— civilu.

% ® *®

— Kaj je pa profesorju Zvezdov-
cu — videl sem ga, da ga je sluga za
roko vodil

= Ve§, on se peta toliko z
astronomijo, da se na zemlji Ze vel
ne spozna.

* %
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Ona: Ah, danes sem naletela
na jako vljudnega in ljubeznivega
gospoda . . .

On: Kje pa?

Ona: Na'ulici. Po nesredi sem
ga z deznikom dregnila v oko. Rekla
sem mu: Oprostite, gospod . .. On
ie pa rekel: Ni¢, ni¢ — saj mi ostane
eno oko.

% *
*

Gospodi¢éna: Ah, da ...
spominjam se Vas, gospod ...da...
ali me niste pred petimi leti zasnubili
in jaz sem Vam dala koSarico?

Gospod: Da, resje...in ve-
ste, za tisto koSarico sem Vam od
srca hvaleZen,

* *
*

Bododéi tast: Ljubi gospod
— zdaj mi pa poveijte, kaj ste Stu-
dirali.

Snubec: Filozofijo!

Bododi tast: Filozofijo! Lej-
te, to me pa res veseli, zakaj pri moji
héeri boste potrebovali veliko filo-
zofije!

%* %*
*

Gospa: NeZika, zakaj si pa
zapustila svoiega dimnikarja?

Nezika: Ker je tako strasno
grd, kadar se umije.

* ¥
*
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— Ali si pred svojo nevesto po-
kieknil, ko si iji razodel svojo ljube-
zen?

= Ni bilo mogoce, ker mi je ona
na kolenih sedela.

% *
#*®

MozZ: Nov klobuk ho&e§, nov
klobuk. Tristo medvedov, kie pa nai
dobim denar?

Zena: To je tvoia skrb. Jaz te
nisem vzela, da bi ti dajala finan¢ne
svete!

£ * *

Blizu pokopali§¢a nastanjeni go-
stilni¢ar, je po vsi okolici svoje hiSe
nabil lepak s slededo vsebino:

Pozor — pogrebei!

Prijazne sobe za Zalujole, ki se
hoCejo v samoti najokati, se dobe v
krémi »Pri mastni Jeri«. Vedno gor-
ka in mrzla jedila, najbolj$avina,pivo
in likerji. Gramofon na razpolago.«

& *
*

Gospa (sluzkinii, ki v kuhinji
hudo ka3ljala): Ce bo moj moZ vpra-
Sal, kdo je v kuhinii tako strasno kas-
lial, recite, da sem to jaz bila. Ali ra-
zZumete ?

SluZzkinja: Na svetu pa res
ni ni¢ pravice — jaz moram kasljati,
v Opatijo pojde pa gospa.



Ugitelj: Kaj pa vlee$ macko
za rep?

Uc&enec: Saj ie ne! Jaz jo le
za rep drZim, ona pa vlece.

* %
*

Mo Z: Kaj si pa danes tako za-
miSliena ?

Zena: Jaz zamiSliena?

MoZ: Da — saj Ze dvajset se-
k'llmd nisi nobene besede izpregovo-
rila.

* #*
*

— Sno¢i sem v Selenburgovi
ulici sretal nekega gospoda . . . ti,
¢im sem ga ugledal, sem se koj nate
spomnil.

= Ali mi je tako podoben?

— Ne, podoben ni¢, ampak on
mi je tudi Ze veC mesecev dvajset
kron dolzZan.

*
*

Sodnik: V imenu njegovega
Vpliéanstva . .. vi ste torej oprosce-
ni.

ObtoZenec: Pa jaz sem bil
pet mesecev v preiskovalnem za-
poru.

Sodnik: Ne morem pomagati.

ObtoZenec: Prosim ... ker
sem bil pet mesecev po nedaqlZnem
zaprt . . . ali smem na ta racun Kkaj
malega ukrasti?

* *
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O ¢ e: Torei Pepdek, povei zdaij,
kako se ti dopada nova mamica, ki
smo jo dobili.

Sinko: No, prav ¢edna je, Ce
nam je le ne bodo vzeli, kakor gra-
mofon, ki ga nisi placal.

% *
&

Katehet: Kaj je Bog rekel
ka¢i v paradiZzu?

Uéfenka: Po trebuhu se bo$
plzl1zila in celo Zivljenie bo§ prah bri-
sala.

* *
*

— To pa moram Ze redi, pri-
jateli, kar si oZenjen, ti na obleki ni-
kdar ne manjka noben gumb.

— Da; veS, moja Zena me je Ze
na zZenitovanjskem potovanju naucila
gumbe priSivati.

¥ £
®

PolizobraZena gospa, ki ie silno
liubila tuje besede, se je oglasila pri
zdravniku:

— Ah, gospod doktor, enkrat
vas moram pa res insultirati — v
glavi imam stra$ne konfekcije.

— Potem, je odgovoril hudo-
musni zdravnik, pojdite v hipoteko
in.si kupite za dvajset vinariev rino-
cerosolia, pa vam bo kmalu poma-
gano.

* *
*
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Mlada gospa: Tri dni sem
omoZena, pa imam Ze teZave. Pred-
vCeraiSniim je obolela kuharica in
jaz sem morala sama kuhati,

Prijateljica: Ali ie kuhari-
ca Ze ozdravila?

Mlada gospa: Da, kuharica
ic zopet zdrava, a zdaj ie obolel moj
moZ — pokvaril si je Zelodec.

* *
*

— Torej zdrav, pruateh in do-
bro se imej! A — ka1 sem Ze hotel
rei? Da! Ali Ze ves§, kaj se je snoci
zgodilo prijatelju Siratki?

= Ne!

— Ne? Oh, to ti ie reveZ — sno-
¢i je pobegnil z mojo Zeno.

#* " &

Pisar Artur Lakota se je plaho
zganil,- ko je stopil njegov Sef pred
njega.

SliSite Lakota, tu se pri prepi-
sovanju napravili veliko napako.
Koncept je pravilen — kako pa da
ste zapisali napadne Stevilke?

Oprostite, gospod Sef... jaz
sem mislil...

Dragi gospod Lakota — vi ste
dosti preslabo pladani, da bi mogel
in smel od vas zahtevati, da bi pri
delu tudi kaj mislili!

L3 *
*
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SluZzkinja: Gospodi¢na, go-
spodi¢na... v veZi stoji mlad go-
spod... prav d¢eden... pa Steje
gumbe na telovniku... ali bi, ali
ne bi...

Gospodi¢na: Kaj pa mi-
sli§?

Sluzkinja: Gotovo ugiba na
gumbe, ali naj gre k zobozdravniku
v prvem nadstropju, ali naj vas za-
snubi.

* sk
*

Gospod katehet je viel Pepcka
na nesramni lazi. Z ostrimi besedami
mu je odital ta greh in je svoje opo-
mine koncal z besedami: »V tvoii
starosti se jaz nisem nikdar zlagal.«

»Prosim,« je rekel Pepcek, »ko-
liko ste pa bili stari, ko ste zadeli la-
gati P«

* L]
E

Gost: Saperment, to je pa po-
sebna kapljica!

Krémar: A — vam ugaja?

Gost: Saperment — to pa mo-
ram reCi — jaz se na take stvari ra-
zumem. —

Kré¢mar: Tako? Ce smem
vprasati, ali morda kuplujete z vi-
nom?

Gost: Ne — ampak z jesi-
hom.

* 4
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Skrbnadeklica: Oh, ma-
ma, mene pa vedno glava boli, ker
toliko mislim.

LahkomiSljeni bratec:
Hm, kako si nespametna! Naredi ta-
ko, kakor jaz — jaz nikoli ni¢ ne mi-
slim.

£ *
*

— Ves§, prijatelj, e stoji ¢lovek
tako - le na obreZju neskonénega
morja, kadar mecCe visoke valove, z
neba pa grmi in treska, oh, takrat
Sele spozna vso svojo nifevnost.

— Oh, prijatelj, to spoznavam
jaz cenejSe — doma, kadar se pogo-
varjem S svojo Zeno.

*® ES
£

VisokoSolec: Ja, sliSite
gospa, jaz sem vam vendar rekel, da
me zbudite ob polu 7. zjutrai — za-
kaj pa tega niste storili?

Gospodinja: Ker takrat Se
sploh niste bili doma.

* #
E 3

Korporal: Prostovoliec Kro-
kar!

Prostovoljec: Hier!

Korporal: Kako se pa obra-
Cate. Zapomnite si Ze enkrat, da ni-
ste ved v civilu — in da se tu neha
vsa civilizacija. Ali ste razumeli?

* &
%
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— Kaj se je Mici omoZila?

= Dal

— Koga je pa vzela?

= O, ves, cirkaSkega umetnika.
Nien moZ se zna zvijati kakor kaca
in Zivi od tega.

— Kako se pa razumeta?

= Ve§, da dobro, saj ima Mici
vendar moZa, ki ga lahko okrog prsta
ovije.

* %
*®

V dolenjske Toplice je priSel si-
ten Ljubljancan in je najprej temelji-
to izpraSeval, Ce toplice pomagajo
ter je vsakemu, ki ga je hotel poslu-
Sati, na dolgo in na Siroko razlagal
svoje bolezni. Naposled je naletel na
starega kmetica, ki ga je verno po-
sluSal, kakor bi sliSal kako pridigo.

»Torei, moZ,« je rekel sitni
LjubljanCan, »vi ste moZ izkuSen,
poveite mi na svojo vest, ali so te
toplice res dobre.«

»Res, gospod. Bolj§ih ne morete
dobiti. Mene pogleite. Ko sem jaz
priSel sem — o kakSen sem bil. Ho-
diti nisem mogel, ves sem bil slab,
brez las in brez zob.. .«

»JeZzeS§,« se je zadudil Ljubljan-
¢an. »Jeze§ — ja, koliko ¢asa ste pa
Ze tu?«

»Jaz sem tukaj rojen.«

* &
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Sodnik: Pred tremi leti ste
bili obsojeni, ker ste ukradii suknjo,
a zdaj ste spet ukradli suknjo.

ObtoZenec: Prosim, go-
spod sodnik — saj vi bi tudi nobene
suknje ne nosili dlje, kakor tri leta.

*® Ed
*

Bododi tast: In da boste ve-
deli, dote ne dam svoii héeri ni¢; po
moji smrti dobi vse.

Snubec: Prosim ... kdaj pri-
meroma pa mislite, da boste umrli?
* £

*

FajmoSter Jaka je razkazoval
druzbi odliénih tujcev svojo cerkev
in ji je pokazal tudi kapelo, kijer se
vrS§e poroke.

— To je torej tisti prostor, kijer
se zgode najvelje neumnosti na
svetu — je zaklical eden tuicev.

Fajmoster Jaka je malo pome-
Zikal, potem ije pa srameZliivo iz-
javil:

— 0O, ne — tisti prostor je pa
moja pisarna v farovzu.

* *
*®

Sodnik: Torej vas prijatelj
vas je s slamico poZgeckal za uSe-
Som in vi ste na to postali ofenzivni.

ObtozZenec: A, kaj ofenzi-
ven! Za uho sem ga vsekal.

% %
*
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MozZ:" Za koga pa plete§ tele
nogavice?

Zena: Za nade dobrocelno dru-
Stvo.

Mo Z: Povej mi vendar naslov
tega dru$tva — morda mi podari

par celih nogavic.
* % %

Kuharica: Vi ste pa lep pre-
kajalec! In kakSen moZ - beseda! Ze
tri dhi mi obljubljate, da mi pripra-
vite prasiCevo uho...

Prekajalec: Ali... de ga
nimam — to pa vendar ne boste za-
htevali, da naj si ga od lastne glave
odreZem.

* b
*®

Pep¢ek: Mamica, ali mora iti
%lﬁlqi danes v 3olo? Pravi, da jo vse

oli.

Mati: A res, Mici? Kje te pa
najbolj boli?

Mici: V Soli.

* 3
S

Zena: Vidi§, takega moZa bi
jaz rada imela, kakor ie oficijal Speh.
Ta je svoji Zeni rekel, naj si gre po-
gledat spomladanske klobuke po
dvesto kron.

MoZ: Ali sem ti jaz Ze kdaj
branil, da gre§ pogledat klobuke, ma-
gari ¢e so po tisoé kron?

* *
*
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Kuharica: Fant, fant — ne
vem, ¢e me ima$ Se tako rad kakor
nekdaj.

Korporal: Imam te ravno
tako rad. A kako si priSla na to
misel ?

Kuharica: Vidi§, kadar sva
v zadetku najinega znanstva sedela v
gostilni, si ti placal za naju oba; po-
zneje si ti pladal zase, jaz pa zase,
no, in zdaj moram jaz placati za
oba...

& %
*

Avtomobil je podrl berada in mu
zlomil obe nogi. Lastnik "avtomobila
obis¢e berada v bolnici in mu da za
vsako zlomljeno nogo tisoC kron.

»Ah,« je zavzdihnil berac, »8ko-
da da nima ¢&lovek Stirih nog.«

r 2
a *

%

Fajmoster Jaka je po dolgem
¢asu obiskal Ljubljano in se ga je v
prijateljski druzbi poSteno mnalezel.
Ko je kolovratil proti kolodvoru, je
siudajno zapazil, da je ulica vsa pre-
preZena z brzojavnimi, telefonskimi
in tramvajskimi Zicami. Zacduden je
obstal, dolgo ogledoval omreZje Zic
in naposled zavzdihnil.

»JeZe§, Jeze§, Ljubljana izgleda
kakor kaka kitara. N1 ¢uda, da so
ljudje tako poskocni!«

* N #
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— Zakaj ste pa dali v svoii novi
hisi napraviti vse tako ozko: vrata,
stopnice,-okna. ..

— Zato, da mi ne bi mogla kaka
stranka vtihotapiti klaviria.

* *
*®

Literat Hlasta¢ je sklenil, da si
konda Zivljenje. Stanovanje mu je
bilo odpovedano, v gostilnah ni imel
kredita niti za pol klobase, zaloZniki
so beZali pred njim... Ker se iz na-
ravne antipatije do vode wni hotel
vtopiti, obeSenje pa je smatral za ne-
estetsko, se je odlodil, da se zaduSi.
Oglje je dobil »na posodo,« je zloZil
na podzelici svoje gospodinje, zama-
8il- kljuéavnico in zadel priZigati.

»Na posteljo bom lege! — in
med lepimi sanjami umrl.«

V tistem trenotku je wvstopil v
sobo slikar Zelen.

»Kaj pa delas?«

»Na smrt se pripravljam. Zadu-
Sil se bom. To je najlep§a smrt in
najcenejSa — oglje velija samo 12
fickov.«

»Ve§ kaj — jaz sem tudi Ze Ziv-
lienja sit — bom pa kar tu ostal in s
tabo umrl«

»Je Ze prav — ampak — samo
¢e mi das polovico tega, kar je oglje
veljalo, drugace ne.«

#* *
*
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Zenitovanjski kandi-
dat: Al sliSite, gospod, ta gospo-
di¢na, ki mi jo tako toplo priporo-
Cate ima strasno rded nos...

Zenitovanijski posre-
dovalec: Ali vas to Zenira? Saj
to je vendar koncentrirana sramez-
ljivost.

* %
*®

Uradni predstojnik: Zdi
se mi gospod kancelist,da je v vasi
sobi silnho mnogo muh.

Kancelist: Da, gospod pred-
stojnik, Ze celo dopoldne jih Stejem,
pa ne morem dognati ali jih je stoin-
edeninosemdeset ali  stoindvain-
osemdeset.

& &
*

Kaplan Vrban Zvokelj je imel
navado, da se je zadaj po glavi pra-
skal. Ko je nastopil novo sluzbo in
prvi¢ Sel v Solo podudevat veronauk,
so ga de&ki z veliko radovednostjo
ogledovali in zlasti v zadnji klopi
mnogo Susljali.

Tedaj pa se ie kaplan Vrban
Zvokelj energi¢no popraskal zadaj
po glavi in kakor besen zakrical
»Mir — zadaj«.

Nastala je trenotno tihota iz ka-
tere se je ¢ez hipec zaslifal tanek
glasek: »JeZe§ — gospod Kkatehet
imajo uSi.«

£ % *
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— Torej kapilnik je tvoj glas po-
hvalil? Kaj ti je svetoval, ali opero
ali opereto?

— Rekel je, da sem najbolj spo-
soben za kinematograf.

* *
ES

Sodnik: Sodni sluga — po-
loZite corpus delicti na mizo.

ObtoZenec: Ne — prosim
— tepsti se'pa ne pustim.

* %
*

— Ali bi ti Sel h gledaliski pred-
stavi v Ljudski dom?

= Zakaj ne — &e bi me ravna-
teljstvo dobro plagalo.

* &
*

— Qospodicna, ¢e bi vas jaz
zdaj poljubil,kaj bi pa storili?

= Oc¢eta bi poklicala.

— Torej se moram poljubu od-
povedati.

= E, veste — ole so v Ameriki.

% *
#*

Zena: Zakaj si pa ravno svet-
niku BrZolarju zviSal najems¢ino od
stanovanja, drugim pa ne?

MozZ: Ves§, jaz sem pomotoma
pri svetnikn pozvonil in sem zmoto
Sele spoznal, ko nii je gospa odprla.
No, in ker nisem vedel, kaj bi rekel,
sem jim pa najemsc¢ino zvisal.

& £
*

140



Mati: Vidi§, Lorica — tukaj
pri tem kostanju sem jaz imela svoj
prvi ljubavni sestanek.

Lorica: S kom pa, mamica.

Mati: S tvojim odetom ven-
dar!

Lorica: Ah, kaj si kar prvega
vzela, ki je priSel?

% £
*

— Zakaj se neki Sef in blagajnik
vedno tako nezaupno gledata in drug
na drugega pazita.

— To je vendar naravno! Sef
se boji, da bi mu blagajnik uSel z bla-
gajno, blagaijnik se pa spet boiji, da
bi mu Sef usel s kavcijo.

% ¥
*

— Kaj se pa tako kislo drzis, saj
ti je Sele pred kratkim umrla teta, ki
ti je zapustila tiso¢ kron.

— Ti bi se tudi kislo drzal, ¢e bi
ti umrla zadnja teta, ki ima kaj de-
narija.

%
*

— Kako pa kaj milostivi?

= E, kaj — z glavo ima spet sit-
nosti.

-— Zakaj pa ne vpraSate kakega
zdravnika?

= Ker ji ni¢ ne more pomagati;
moii Zeni pomaga samo — modistka.

* %*
*

141



FajmoSter: SliSite, Grego-
raé, kako pa to, da-vas ne vidim
nikdar v cerkvi?

Gregoracd¢: Ker ne maram,
da bi bila cerkev prazna.

FajmoSter: Eeeeee —?

Gregorac: Tako je pa nic
drugace. Ce bi jaz hodil v cerkev, bi
vsi drugi 8li-v krémo — in ker tega
nelem, se raje Zrtvujem, pa- sedim
sam v krémi in podim druge k masi.

* £
*

Jedar: Mirko Hudori¢i¢ —
pripravite se — sodni gospodje vam
bodo pri§li koj naznanit, da boste
jutri zjutraj obeSeni.

Mi%ko: Ze jutri — po zaju-
treku?

Jedar: Ne, Ze ob Sestih zju-
traj.

MiSko: Ob Sestih zjutraj —
kar na prazen Zelodec. Jaz tega ne
prenesem!

# *
*

— Vi ste Se zmerom bolni? Ve-
ste kaj, vpraSajte dr. ObliZa. To je
znamenit mozZ! Ta zna deset jezikov.

= Pa vendar ne pojdem k
njemut. :

— Zakaj ne?

= Ker ho¢em biti ozdravljen, ne
pa na tuje jezike preloZen.

E R
E3
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MoZ: Ti brezvestna Zeunskal!
Torej prizna§, da si mi bila nezve-
sta?

Zena: D-a!

Moz : Kolikokrat?

Zena: Ne-ve-vem!

Moz : To bi bila paé lahko $te-
la. Pa taka si vedno! Ti — ti —

* =
*

Modrijan naSega Casa: Ne teci
nikdar za kako Zensko in nikdar za
vozom elektriéne Zeleznice, zakaj
vedi, da pride vedno ez par minut

druga Zenska in drug voz.

& *
*

Stara gospodi¢na se vozi po
morju in se naenkrat spomni razli¢-
nih nesre¢ ter poklice hitro kapi-
tana.

— Gospod kapitan — kako je pa
poskrbljeno za varnost na tej ladji.

— lzvrstno gospodiéna! Zava-
rovali smo jo za trikrat vec, kakor je
vredna.

® ?
*

— Torej, prijatelj, povej: ali se
hoce§- res porociti z gospodi¢no Bu-
taro? In si definitivno odlogen?

= Da!

— No, potem stori kar hode§, a
to ti garantiram: Drugi¢ je ne bo$

ved vzel.
% %
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Slabotna nervozna gospa je no-
vi¢ poiskala zdravnika in mu poto-
Zila, da ponoci nima spanja.

Zravnik : Izpijte ¢aSo mleka
in snejte par piSkotov predno leZete
v posteljo.

Gospa: Pred tremi meseci ste
mi pa rekli, da ne smem ni¢ uziti . ..

Zravnik: Pred tremi meseci,
da! Ali od tedaj je medicinska zna-
nost zopet kolosalno napredovala.

* *
*

— QGospod doktor, jaz sem se
priSet zahvalit za izborno medicino,
ki ste mi jo zapisali.

= Me veseli! Torej vam je po-
magala!-

— Imenitno!

= Koliko steklenic pa ste izpili?

— Jaz nobene. Pregovoril sem
pa strica, da je eno izpil in — danes
sem Ze vse njegovo premozZenje po-
dedoval.

st
b3

®

Zenin: Sladka nevesta —
krono bi dal, &e bi vedel, kaj zdaj
mislis.

Nevesta: Ah, te misli pad
niso vredne cele krone.

Zenin : Povej toreji — na kaj
si pa mislila?

Nevesta: Nate!

* * *
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Profesor: Gospod kandidat,
povejte nam ali je pasji davek direk-
ten ali indirekten davek.

Kandidat: Indirekten davek.

Profesor: Zakaj?

Kandidat: Zato, ker ga ne
plada pes, ampak gospodar.

* &

®

FajmoS§ter Jaka-: Skof pa
res ni pameten! Liberalce prekolne
pri vsaki priliki . ..

FajmoSter MatevZ: Bla-
goslavlja naj jih. Verjemi meni, to bi
jim bilo dosti bolj neprijetno, kakor
da jih kolne.

% *
*

Kuharica dobi domado gospo-
di¢no na posti pri okencu za poste
restante pisma.

Gospodié¢na: Ah, lepo vas
prosim, nikar ne povejte ni¢ doma.

Kuharica: Kaj §e! Ce hoce-
te, bom v prihodnje, kadar pojdem
po poste restante pisma za gospo
mama, $e vaSa prinesla!

% *
%

Kaplan: To bi pa le rad ve-
del, &e alkohol res voljo slabi?

FajmoSster: Larifari! DBolj
ko ga Zehtam, bolj sem odloen, da

ga nikoli ne pustim.

* *®
*
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— Tako debele Zenske pa Se ni-
sem videl, kakor je farov8ka kuha-
rica.

— Verjamem! Kadar je bolna,
morajo vedno okrajnega zdravnika
poklicati, drug ji ni kos.

£ 3 %

%

— Ali ga vidi§, tistega starca
tam-le? Ta me je danes teden za
20.000 K ociganil.

= Ali je mogoce? Kako pa to?

— Zasnubil sem njegovo hdéer
in on mi je ni dal.

% %
*

— Kaj je pa rekel gospod svet-
nik, ko si zasnubil njegovo najsta-
reiSo héerko? .

— Kaj je rekel! Zal mu je bilo,
da ne morem porociti vse tri njego-
ve héere.

% " g

SluzZzkinja: Milostiva so rek-
li, da jih ni doma.

Obiskovalec: In vi recite
milostivi, da mene sploh ni bilo tu-
kaj.

% %
*

Ucditelj: Jakec, ali ves, kako
nastane rosa?

Utenec: Zemlja se sude
okrog svoje osi in kadar se poti, pa

nastane rosa.
£ £
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Kmet zagleda v mestu vesjo gru-
¢o ljudi in vpraSa v bliZini stojeega
postopaca, kaj se je zgodilo:

»Nekaj posebnega,« je dejal po-
stopal. »Krava je znesla jajce!«

»A res?« je dejal kmet prijazno.
»Iz tega jajca se bo pa zvalil tak osel,
kakor ste vi.«

® * *

— Ti, kaj se pa tvoja Zena da-
nes tako jezi?

— Zato, ker se je najprej razje-
zila nad deklo, potem se je jezila na-
me, ker se jaz nisem zaradi dekle je-
zil in zdaj je sama nase jezna, da se
je razjezila zaradi dekle...

* #*
*

Fajmoster Jaka in njegov mez-
nar sta se skupaj peljala na Zelezni-
ci. Spotoma je stopila k njima v voz
mlada gospa. Ravno tedaj je faj-
moSter Jaka vzel virZinko iz Zepa in
jo zadel vZigati.

s@Qospod Zupnik« je dejal mez-
nar, »pa vendar ne boste kadili, ko
je gospa v kupeju.«

»Vi§ ga,« se je zacudil fajmoSter.
»3aj ti vendar sam kadi$!«

»E« je dejal meZnar, »jaz pa
smem, saj Sem popolnoma neiz-
obraZen ¢lovek.«

*® *
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Uditeli: Peplek — imenuj mi
pet zverin ki Zive v puscéavi. ]
Pep&ek: Stirii levi in en tiger.

% *
*

— Kje si pa dobil ta- prstan?

= Moja ljubica mi ga je dala!

— In ti si ga obdrZal? Sram te
bodi! Ko sem bil jaz v tvojih letih,
nisem nikdar obdrZal Zenskih daril,
ampak sem vse — prodal

¥ %
E3

Mati; Lepo delas! V nedeljo so
te videli z nekim frizerjem, vderaj z
nekim pisarjem, danes pa z nekim
krojacem. .

H¢i: Ka1 se pa jezite? Saj sem
vam Ze povedala, da me hodejo
vzeti.

* ® *

MoZ: Danes imam tako tezko
glavo — ni¢ dobro mi ni. Malo poj-
dem na svezi zrak.

Zena: Pa le pazi, da ne bo¥
zopet vsega denarja zakvartal.

% &
®

Turist: Pladati!

Kr&¢marica: Prosim — kaj
pa so imeli?

Turist: Muhe na juhi, muhe v
omaki, muhe v 8pinac¢i in muhe v

pivu.
% %
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Katehet jie v Soli razlagal otro-
kom, da sta bila Adam in Eva popol-
noma sama na svetu, in je potem po-
klical Pepcka:

»Povej, Pepcek, kaj bi ti storil, e
bi bil ¢isto sam na svetu?«

»K teti bi $el v Moste.«

% % *

Knijigovodija: Blagor tistim,
ki ni¢ nimajo. Teh ne skrbi, kie bi na-
loZili denar, brez skrbi leZejo k po-
¢itku, brez skrbi vstajajo...

Ravnatelij: To je lepo pove-
dano — a zakaj zahtevate potem vsa-
ke kvatre zviSanje plade?

% % %*

Glas iz obdinstva:

Na posti pri Sv. NeZi je promet
tako narasel, da gospodi¢na ekspedi-
tarica sama Ze ne more ve¢ preditati
vseh dopisnic in razglednic. Nujno je
treba, da se tej posti dodeli Se nova
mog.

£3 % ®

— Torej, ljubi Emil, zdaj, ko sva
zarotena — kako naj pa to razla-
gava? Kaj, de bi bila dala to v liste?

— Cemu? Povej to par priiate-
liicam kot najvedjo tajnost — pa bo
Sez uro Ze vedelo celo mesto.

ES *®
£
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Gospodar: Ali me je kdo
iskal?

Sluzkinja: Neki gospod je
bil tu; ni sicer povedal, kako mu je
ime, a mislim, da je va$ dobri znanec.

Gospodar: Po ¢&em pa to
sklepa$§?

SluZkinja: Ko sem mu rekla,
da vas ni doma, se je razburil in
vpil; Ta hudi¢ zmerom Svindla.

E3 * *

V odli¢no restavracijo je prisel
tujec, se dobro najedel in napil in po-
tem natakarju razodel, da ne more
pladati.

»Ce ne pladate,« se je razljutil
natakar, »vam sleem suknjo in
hlade.«

»Nikar,« je ravnoduSno rekel
gost. »Tu imate polno odli¢nega ob-
¢instva, jaz pa nimam na sebi ne
srajce, ne spodnjih hlag.

£ £

*®

Gospa: Kaj Se vedno nisi
pometla...?

SluzZzkinja: Ali — gospa —
$tiri sobe...?

Gospa: Vzemi dasopis in pre-
citaj porocilo iz Kanade. Tam je vi-
har v tridesetih minutah pometel
dvainsedemdeset hi§, ti pa rabi§ za
$tiri sobe celo dopoldne...

* *
£
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Sodnik: Vi ste pa¢ vse svoje
dni obcevali samo s slabimi ljudmi.

Obsojenec: To je pa res!
Od svojega dvanajstega leta obclu-
jem samo s policaji, oroZniki, sodniki
in jetniSkimi pazniki.

% %*
%

Pisateliem se dostikrat primeri,
da jim uide izpod peresa kaka nesmi-
selnost, ki je tudi pri popravlianju ne
zapazijo. 1z obSirne zbirke takih bu-
dalosti naj navedemo nekaj izgledov.
V nekem francoskem romanu je &i-
tati: »Z eno roko je boZala njegove
¢rne kodre, z drugo ie pa rekla.. .«
— V nekem drugem spisu je zapi-
sano: »Bil je 70 let star, izgledal je
pa, kakor da ie $e enkrat tako star.«
— Neki odli¢ni zgodovinar je zapi-
sal: »Dvakrat je bil teZko ranjen, en-
krat na nogi, enkrat pri Waterloou.«
— In drugi¢ je istemu zgodovinariju
usel naslednji stavek: »Brabantski
Zrebec je za Belgijo tista kura, ki zla-
ta jajca leZe.«

* *
*

H¢i: Mamica, povej no, ali si
tudi koketirala, ko si bila mlada.

Mati: Seve, tudi.

H¢&i: Ali si bila ti tudi kaj kaz-
novana?

Mati: Papa je moj moZ po-

stal.
£ ¥
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FajmosSter MatevZ: Itali-
jani so imeli v bitki pri Tobruku 70
mrtvih in 200 ranjenih.

Fajmo&ter Jaka: Cemu pa
jemljejo mrtve in ranjene seboj v
bitko ?

ES 3
*

— Ali so nove goldin - ure do-
bre?

— Teh ti ne morem priporoditi.
Lani sem eno kupil. Tri dni je dobro
kazala, Cetrti dan sem ‘jo pa Ze mo-
ral poslati v zastavljalnico.

% ®
*

14letna Minka: Ali ima$§ ti
tudi Ze ljubcka?

14letna Fanika: A ja —
saj me Ze mama dosti klofutajo.

* #
*

MozZ: Torej, ljuba Zena, jaz
sem gospodu Zupniku povedal, kar
je rekel zdravnik, da namre¢ ne
sme$ otroka sama dojiti. Predastiti
gospod Zupnik so dovolili, da naja-
me§ dojiljo.

Zena: Naj se torej zgodi, ka-
kor so gospod Zupnik rekli. A to ti
povem: NasSa hiSa je katoliS8ka in jaz
vzamem za dojiljo samo posteno ka-
tolisko Zensko, ne pa kaksSne take,
ki ima Ze otroka.

% £
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Cevljar: Kaj je pa rekel go-
spod praktikant, ko si priSel po de-
nar za Cevlje?

Vajenec: Rekel je, da Se no-
govic ni placal in da torej za Cevlje
ne more ni¢ dati, ker placuje vse po
vrsti.

o o
% 5

*®

Minka: Na kresnem veleru
sem govorila s »ta lepim JoSkom«.
Ves, kaj je rekel? dejal je: meni se
zd1, da je gospodi¢na Ninka najboaj
vredna ljubezni v celi Ljubljani.

Ninka: Ah — ali je res?! Kaj
pravis, ali ga naj povabim na izlet?

Minka: Nikar, potem se mu
ne bo ni¢ ved zdelo...

#* X
*

— Vam se je pa zelo na dobro
obrnilo. Pred nekaj meseci vam je Ze
hudo predlo.

— Strasno! Pred konkurzom
sem bil. Popolnoma sem Ze obupal.
A takrat je priSla sreda v mojo hiSo.
Moj brat se je obesil, moja sestra je
utonila, mojo teto je povozila elek-
tri¢na Zeleznica in bratranec je mo-
jega bogatega strica umoril in potem
samega sebe ustrelil — tako sem jaz
vse podedoval in Zivim zdaj srec¢no

in v miru.
% %
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Cevljar: Kaj — &evliev $e
vedno ne morete pladati? Ze eelo
leto ste mi jih dolZni! Cevljev ne pla-
Cate — obleko pa imate vsak mesec
novo.

DolZnik: Pomirite se, wvrli
davkopladevalec, obleke tudi niso
pladane.

* *
*

Kaplan Miha Jeternik se je v Ze-
lezniSkem kupeju seznanil s potujo-
¢im ptujcem in po daljSem pogovoru
¢util potrebo, da se mu predstavi.

sDovolite — moje ime je Mihael
Jeternik.«

»Me veseli! Meni je ime Zmie-
rombovsky.«

»Kajpak, kajpak — &e vam ije
Bovsky ime, potem ste seveda
zmerom Bovsky.

% %
*®

FajmoSter MatevZ: Cu-
vaj se tobaka, meni verjemi, Jaka,
tobak je Skodljiv. Kdor kadi, umrie
zgodaj.

FajmoSter Jaka: Mejs,
zdaj pa ne vem, pri ¢em da sem. Moj
ole so kadili za tri Turke, pa so po-
stali 93 let stari, moj brat pa ni niko-
li kadil, pa je tri tedne po rojstvu
umrl?

* %
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— Komu pa piSes, Anka? Ah —
doktorju Srakarju Te. te.

= 0, ni ni¢ ved te. te te ..

— Zaka] si pa potem na zav1tx,k
zapisala »v lastne roke.«

= Zato, da bo njegova Zena pis-

mo odprla.
* ® %*

Mlad kristijanski potnik, ki je
na svojem prvem potovanju, Se Se-
stane na vlaku s starim Zidovskim
potnikom, a razgovor se ne more
prav razviti, ker je mladi potnik ne-
kam potrt.

— Kaj se vam je zgodilo, da ste
tako k]avrm je vprasal stari potnik.

= Trgovec Spinadar v Zeleni
jami me je razZalil,

— Lejte no! RazZalil vas je. Jaz
sem star potnik in sem Ze marsikaj
dozivel; zmerjan sem Ze bil, ven sem
bil vrZen, celo brce sem Ze dobil, a
razZalil me ni Se nihde.

% *
*

— Moj mozZ je surov, gospod
sodnik. Stragno je surov. Z njim ne
morem vel Ziveti. Pomislite — sno-
¢i mi je lase izruval.

= Strasno! To vas je pac¢ hudo
bolelo.

— Bolelo ni¢, ker — no, ker
imam umetne lase.-..

£ * *
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Krojad&: Ze §tiri leta ste mi
dolZni obleko...

DolZnik: Slisite, gospod kro-
jag, zdaj mi ie pa tega doveli. Ze 3ti-
ri leta vam vedno in vedno obetam,
da vas bom placal .. 8e me ne bo-
ste nehali nadlegovati z opomini,
vam kratkomalo sploh ne bom nié
ved obljubil.

& #*
*

— SliSal sem, da imajo zdaj v
bolnici ¢loveka, ki ima srce na desni
strani.

= Prava re¢! Jaz sem poznal
fajmoS$tra, ki je imel zadnjico spre-
daj.

£ %
*®

Moz: Ce bom umrl — ali se
bos§ ti zopet porodila.

Zena: Ne! Kdo bo pa vzel sta-
ro Zensko. Ti bi bil moral pred dese-
timi leti umreti...

& %
*

— Ti, ali je res, da se tvoja héi
poroCi s trgovcem Smukom? Ti in
Smuk sta vendar smrtna sovrai-
nika.

— Sva ja smrtna sovraZnika in
ravno zato mi je prav, da se poroci
z mojo héerjo. Hudi¢ bo dobil mojo
Zeno za taSc¢o in bo potlej Sele spo-
znal, kaj je pekel.

* * %

156



— Ali je res, da dobi va$a arma-
da poseben regiment zrakoplovcev?

= Dal!

— Saperment — torej bomo
imeli tudi zrakoplovske veteraj-
narje!

# *

*

Tik ceste stoji v klerikalni vasti
pokopali§ce in na pokopaliski zid se
nabijajo tudi razglasi glede ceste.

Nad pokopaliSkimi vratmi ie za-
pisano: Meja med tem in onim sve-
tom.

Na zidu je pribito: Zaprta zaradi
kuge na gobcih in parkljih.

* *
*

Gospa A: Gospa, jaz imam ja-
ko dobre Stevilke — to pot zadenem
gotovo, Ali Zelite kaj zraven dati?

Gospa B.: Dvajset vinariev
dam zraven.

Gospa A. zadene v loteriji
ambo.

Gospa A.: Zadela sem ambo!
Pomislite! Ampak vaSo dvajsctico
sem ¢isto pozabila zraven dati.

Gospa B.: A sliSite — sdj ste
vendar dvajsetico od mene vzeli.

Gospa A.: Seveda sem jo vze-
la — a spravila sem jo posebe in na-
njo ¢isto pozabila. Tu jo imate na-
zaj!

& e
= »
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Gospa: Ze tri tedne imam pa-
pigo, ki ste mi jo prodali za drag de-
nar, a $e nobene besede ni izprego-
vorila. Ja, sligite, kaj pa to pomeni.

Prodajalec ptic¢ev: Ja,
milostiva — ta papiga je jako po-
nosna. Ta ve, da Se ni platana, a na
kredit vam ne govori in ne govori.

* %*
E3

Prvikmet: NaSega fajmoStra
pa kar ni iz drZavnega zbora domov.
Drugikmet: Ali si Ze kdaj
videl kravo, ki je sama nehala se pa-
sti?
* *
&

— Zlata moja ljubica — jutri je
nedelia —kam pojdeva.

— S teboj grem.tudi na kounec
sveta, naj bo v Sidko ali pa na Je-
Zico.

£ *
*®

Katehet: No, Pepéek, ti si bil
tudi na majnikovem izletu, Kako je
pa bilo?

Pepdek: Oh, tako Iustno, da
bolj ne more biti. Mamo je éebela pi-
¢ila v nos, da je postal debel kakor
kumara; moja sestra se je z belo ob-
leko vsedla na friSnopleskano klop
in se vsa zamazala, gospod ugitelj so
si pa roko izpahnili.

% %
*
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V nekem internatu so imeli go-
jenko, ki je vedno puScala vrata za
seboj odprta.

Uditeljica: Ce bo$ Se kdai
pustila vrata za seboj odprta, boS$
vsakikrat plac¢ala Stiri  wvinarje
kazni.

Gojenka: Tu imate dve kro-
ni in si kar v naprej petdesetkrat
vradunajte.

2 A
® %
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V sobi salonskega orkestra so
imeli vajo, ko se je naenkrat na vra-
tih prikazal policaj.

Kapelnik: Kaj pa Zelite?

Policaj: Dva gospoda sta mi
naznanila, da vi tu nekega Dvoraka
in nekega Wagnerja prav neusmilje-
no trpindéite...

£ *
%

Zdravnik: Toliko spijete na
dan. Za bozjo voljo, gospod Zupnik,
kie ste se pa naucili tako pijance-
vati.

Zupnik: V ostariii.

% £
*

— Kaj — pet let si Ze omoZena,
a ti poljublja§ Se vedno svojega mo-
Za, kadar pride domov?

= Seveda — saj ga moram vern-
dar kontrolirati, ¢e ni bil v krémi.

¥ e
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Zena: Ti govori kar hoces!
Meni pravi moj notranji glas...

Mo Z: Jezas, Jezas, Jezas, zdaj
ima pa $e notranji glas...

* #*
*

Sprevodnik: Gospod Zup-
nik — nikar se ne obeSajte tako da-
le¢ iz okna.

Zupnik: Kaj pa vam mar?

Sprevodnik: Seveda mi je
mar, saj bi lahko s svojo. glavo Se tu-
nel poskodovali.




